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By 1HE PRrusweNT oF 1HE UNITED STATES OF AMERICA,
A PROCLAMATION,

Whercas, a Couvention between the United States of
America and the United States of Mexico extending for
a period of one year from December 24, 1898, the dura-
tion of the Convention between the two Higlh Contracting
Parties of March 1, 1889, concerning the water houndaxy
between the two countries, was concluded and sigued by
their respective plenipotentiavies at, the City of Washing-
ton on the 2¢ day of Deeember one thousand cight hun-
dred and ninety-eight, the oviginal of which Convention,
being in the English and Spanish languages, is word for
word as follows:

Whereas the United States of Deseando los stados Unidos
America and the United States  de America v los Fstados Unidos
of Mexico desire to give full of- Mexicanos dar pleno cnmplimi-
fect 1o the provisions of the cnto @ Tas estipulaciones de a
Convention concluded and signed  Conveneidn conclnida v firmada
in Washington March 1, 1889, Lo en Washington ¢l 10 de Marzo de
facilitate the exccution of the 1889, para facilitar Ia cjecnclon
provisions  contained in  the e los principios contenidos en el
Treaty signed by the two High  Tratado firmado entre las dos
Contracting Partics on the 12t Altas Partes Contrniantes o] 12
of November, 1884, and to avoid de Noviembre de 1884, v cvitar
the difficultiestarising from the  lus dificultades cansadas por los
changes which are taking place  cambios en 1os cnuces de los tios
i tho beds of the DBravo del  Pravo deil Norie v Coloradan, en
Norte and Colorado Rivers in  las partes que sieven de Iimite 3
thoase parts which serve as a  las dos Repiblicas;
boindavy hetween the two Le-
bnblies;

And whereas the period fixed Y debiendo expirar el 24 (o
by Avticle TN of the Convention  Diciembro de 1898 ¢l plazo Hjado
of March 1, 1889, extended by en el Avticulo IX de la Conven-
the Conventions of Qctober i, cidn de I° de Marzo de 1884 am-
1805, November 6, 1896 and  plindo por las Comvenciones e
October 20, 1897, expires on the 19 de Octubre de 1895, 6 de No-

24th of Decenber, 1898; viembre de 1896 v 29 de Octnbre
And whereas the two Iligh de 1897;
Contracting Parties deem it ex- Y consideranda convenients Ias
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pedient to extead the period
fixed by Article IX of the Con-
vention of Murch 1, 1889, and
by tho sole Article of the Con-
vention of October 1, 1893, that
of November 6, 1896 and that of
October 29, 1897, in order that
the  International  Boundary
Comunnssion may be able to con-
clude the examinatton and de-
cision of the cases which have
been submitted to it, they have,
for that. purpose, appointed their
respective  Plenipotentiarics, to
wit:

The President of the United
States of Ameriea, John Hay,
Sceretary of Stute of the United
States of America; and

The President of the United
States of Mexico, José 1. Godoy,
chargd d'atfaives ad interim of
the Uniited States of Mexico at.
Washington;

Wheo, after having communi-
cated to each other their respec-
tive full powers, found in good
and due foru, have agreed upon
and conclnded the following Ar-
ticle:

ARTICLE.

The durauon of the Conven-
tion of March 1, 1889, signed by
the United States of Ameriea
and the United States of Mexico,
which¥according (o the provi-
sions of Articie IX thereof, was
to remain in force for five years,
counting from the date of the ex-
change of its ratifications, which
period was extended by the Con-
vention of QOctober 1, 1895, o
December 24, 1896, by the Con-
vention of November 6, 1896, to
December 24, 1897, and by the
Convention of October 29, 1897
to December 24, 1898, is extended
by tho present Convention for
the period of one year connting
from this last date.

dos Altas Partes Contrantantes
prorrogar el plaze estipulado en
el articulo TX de la Convencion
de 10 de Marzo de 1889, ¥ en ¢l
articulo vinico de la de 10 de Oc-
tubre de 1895, de Ja de 6 de No-
viembre de 1896 v de Ia de 29 de
Octnbre de 1897, 4 fin de que In
Connsion Tnternacionnl de  Li-
miles pueda concluir el exitmen
v deasion de los casos que se le
lan sometado, han nomnbrado con
ese objeto sus respectivos Pleni-
potenciarios, & saber:

El Presidente de los Iistados
Unides de América a John Hay,
Secretario de Estado de los Esta-
dos Unidoes de América; y

Il Presidente de los Estados
Unidos Mexicanos 4 José . Go-
doy, Encargado de Negocios ad
interime e Jos Tstados Unidos
Mexicanos en Washington

Quicnes, depues de  haberse
comunicado sus respectivos ple-
nos  poderes, encontrindolos en
buena v debnda forma, v poestos
de acuerdo entre si, han conve-
nida en el articnlo siguiente:

ARTIGCULO UNICO,

L duracién de Ja Convencidn
de 1° de Marzo de 1889, firmada
entre Jos Fstados Unidos de
América y los listados Unidos
Mexicanos que, conforme 4 las
estipulaciones de su articulo IX,
debia permanecer  vigente por
cineo aitos contados desde  la
fecha del canje de sus ratifica-
ciones, enve plazo se amplié por
In Convencién de 1° de Octubre
de 1895 hasta el 24 de Diciembre
de 1896, por Ia Convencion de 6
de Noviembre de 189G, hasta el
24 de Diciembre de 1897 v por
Ia Convencién de 29 de Octubre
de 1897, hasta el 24 de Diciembre
de 1898, se prorroga por la pre-
sente Convencidn, por el periodo
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be wu aio contacdo desde estn
nltima fecha,

This Convention shall be rati- lista Convencidn serd ratifica-
fied by the two High Contract- da por las dos Atlas Parctes con-
ing Parties in conformity with  tatantes de acnerdo CON SUS re-
their respective  Constitutions, spectivas . Constituciones, y las
and the ratifications shadl be ex- ralifieaciones se canjearin  en
changed in Washington as soon Wishington tan pronto como sea
a5 possible. posible.

In testimony whercof, we, the En ¢ de 1o cual, los infiraseri-
undersigned, Ty vietne of our re-  t1os, en virtus tle nuestros respec-
speclive pownrs, have signed this  (ivos poderes, hemos  firmado
Convention m duplicate, in the  osts Convenaion, por duplicado,
English and Spanish langnages,  en las lenguas inglesa ¢ espatiiola,
amd have allixed ony respective v tes hemos pruesto nuestros re.
sei ks, spuctivos sellos.

Dane i the City of Washing- Hecho en ke Cindad de Wash-
Lo, on the second dav of Decom mgton, ol dia segundo de Dici-
Ber one thonsand eight hundred  embwe de mil achocientos no-

and mncky-cight. veatn v ocho,
Jonx Flay AL ] Jonx Hay fskarn.
Josit 1. Gonoy [sean. dost: I'. Gonoy  [skar.

And whereas the said Convention has heen duly ratified
on both parts, and the ratifieations of the two Govern-
ments were exchanged in the ity of Washington, on the
sceond day of Fehrnary, one thousand eight hundred and
ninety-nine.

Now, therefore, be it known that I, William MeKinley,
President of the United States of Awmeriea, have caused
the said Convention to he made publie, to the end that the
same and cvery avticle and clause thereof mav be ob-
served and fulfilled with good faith by the United States
and the citizens therenf,

In witness whereof, T have hereunto set mv hand and
eansed the seal of the United States to he affixed.

None at the City of Washington this third
day of February, in the vear of our Lord one

[star]  thousand eight hundred and nincty-nine, and

of the Todependence of the United States the
one hundred and twenty-thivd,
Wirrtam McIiNLey
13v the President:
Jonx Hay
Seeretary of State.
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TREATY OF 1889

Convention Between the United States of America and the
United States of Mexico, To facilitate the carrying out
of the Principles contained in the Treaty of November 12,
1884, and to avoid the difficulty occasioned by reason of

the changes which take place in the beds of the Rio
Grande an, Colorado Rivers. '
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~
THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
[_JN]TED STATES OF MLEXICO.

TO FACILITATE THE CARRYING OUT OF THE PRINCIPLES
CONTAINED IN THE TREATY OF NOVEMBER 12, 1884, AND
TO AVOID THE DIFFICULTIES OCCASIONED BY REASON OF
THE CHANGES WHICH TAKE PLACE IN THE BEDS OF THE
RI10O GRANDE AND COLORADO RIVERS,

Signed at Washington March 1, 188p.

Ratification aduised May 7, 1890

Ratified. by the President of Mexico October 31, 1889
Ratificd by the President of the United States December 6, 1890.
Ratifications exchanged December 24, 1890.

Proclaimed December 26, 18g0.

By THE Prestoexst of rthe UNtTED StaTes oF AMERICA.

A PROCLAMATION.

Whereas a Convention between the United States of
America and the United States of Mcexico to facihitate the
carrving out of the principles contained in the treaty of
"Nuowgember 12, 1884, between the same High Contracting
Partics and to avoid the difficultics occasioned by rcason of
the chan;ii’fs which take place in the bed of the Rio Grande
and that of the Colorado River, in that portion thereof where
they serve as a boundary between the two Republics, was
concluded and signed by the respective Plenipotentiarics of
the aforesaid High Contracting Parties at the city of Wash-
ington, on the first day of March. one thousand cight hundred
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and eighty-nine, the original of which Convention, bemg in
the English and Spanish languages, and as amended by the

-
Senate of the Lmrcd States is word for word as follows -
. The United States of America LLos Estados Unidos de Amér-
and the United States of Mexico, ica y los Lstados Unidos Mexi-
desiring to facilitate the carrving  canos, descando facilitar la ¢jec-
out of the principles containe(l in  ucion de los principios contenidos
. the treaty of November 12, 1884,  en ¢l tratado de doce de Noviem-
b and to avoid the difficulties occa-  bre de mil ochocientos ochenta y
sioned by reason of the changes  cuatro. v evitar las dificultades
which take place in the bed of the  ocasionadas con mativoe de los i
Rio Grande and that of the Colo-  cambias que ticnen lugar en el
rado river, in that portion thereof  cauce de los rios Bravo del Norte
- where they serve as a boundary v Coloracdo, ¢n la parte que sirven
hetween the two Republics, have  de limite entre las dos Repiibli-
resolved to conclude a treaty for  cas, ban resuelto concluir un tra.
the attainment of these objects,  tado que satisfuga estos objetos,
and have appointed as their re- vy han nombrado sus respectivos
spective Plenipotentiaries: Plenipotenciarios e A
The President of the United 1 Presidente de los Estados
States of America, Thomas F. Unidos de Amdérica, 4 Thomas F.
Bayard, Secretary of State of the  Bayard, Secretario de Estado de
United States of America: and los Estados Umidos de Amée- |
ica; vy .
The President of the United El Presidente de los Estados |

States of Mexico, Matias Romero,  Unidos Mexicanos, 4 Matias Ro-

.. . linvoy lixtrumjdin;‘.ry and Minis-  mero, Enviado Extraordinario ¥

ter Plen potentiary of the United  Ministro Plenipotenciario de los,

States of Mexico, at Washington; Estados Unidos Mexicanos, ¢n
Washington;

Who, after having exhibited Quienes, despues de haberse
their respective full powers, and  mostrado sus respectivos plenos-
having found the same to be in poderes, vencontridolosenbuena
good and due form, have agreed vy debida forma, han (_()mcmdo

o
upon the following articles: en fos articulos slgumntcls/ ~
/ ArricLe L Arricuro 1.7
i
All differences or questions that Todas las difercneias 6 cues-

may arise on that portion of the tiones que se susciten en la parte
fronticrbetween the United States  de la frontera entre los Estados
of America and the United States Unidos de América ylos Estados
of Mexico where the Rio Grande  Unidos Mexicanos, en que sirven
and the Colorado rivers form the  de linea divisoria los rios Bravo




boundary line, whether such dif-
ferences or questions grow out of
alterations or changes in the bed
of the aforesaid Rio Grande and
that of the aforesaid Colorado
River, or of works that may be
constructed in said rivers, or of
any other cause affecting the
boundary line, shall be submitied
for examination and decision to
an International Boundary Com-
mission, which shall have excla-
sive jurisdiction in the case of
said differences or questions.

/ AxrTicik TL

The Boundary
Commission shall be composed of
a Commissioner appointed by the
President of the United States
of America, and of another ap-
pointed by the President of the
United States of Mexico, in ac-
cordance with the constitutional
provisions of each country, of a
Consulting Engineer, appointed
in the same manner by cach Gov-
ernment, and ol such Secretaries
and Interpreters as cither Gov-
ernment may see fit to add to its
Commussion. Each Government
separatcly shall fix the salaries
and emoluments of the members
of its Commission.

/ Armicre [11

The Boundary
Commission shall not transact
any business unless both Com-
missioners are present. It shall
sit on the frontier of the two con-

[nternational

[nternational

tracting countrics, and shall es-
tablish itself ar snch places as it
may determine upon; it shall,

o

del Norte y Colorado, yva sea que
provengan de alteraciones O cam-
bios en el lecho delos expresados
rios Bravo del Norte y Colorado:
ya de obras que se construyan en
los mismos; ¢ ya de cualquiera
otro motivo que afecte 4 la linca
fronteriza, se someteran al ex-
Amen y decision de una Comision
Internacional de Limites, [a cual
tendrd jurisdiccion exclusiva so-
bre dichas diferencias O cues-
tiones. ’

Arricuro IL

l.a Comision Internacional de
Limites se compondra de un Co-
misionado nombrado porel Presi-
dente de los Estados Unidos de
América v otro nombrado por ¢l
Presidente de los Estados Unidos
Mexicanos, conforme & las pre-
scripciones constitucionales de
cada pais; de un Ingeniero Con-
sultor, nombrado ¢n la misma
forma por cado (Gobierno, y de
los Secretarios é Intérpretes que
cada Gobierno crea conveniente
agregar i surespectivaComision.
Cada Gobierno fijard separada-
mente los sueldos y emolumentos
de los miembros de su Comision.

Arvricuro 111

I.a Comision Internacional de
Limites no podri funcionar sino
cuando estuvieren presentes los
dos Comisionados. Residira pre-
cisamente en la {rontera de los
dos paises contratantes y sc es-
tablecerd en los lugares que ella
determinare; pero se trasladari



however, repatr to places at
which any of the ditficalties or
questions mentioned in this con.
vention may arise, as soon as it
shall have
thereol.

been  duly netified

/ ArticLE TV,

When, owing to natural causcs,
any change shall tuke place in
the bed of the Rio Grande or
i that of the Colorado River, in
that portion thereof wherein those
rivers form the boundary line be-
tween the two countries, .which
may affect the boundary line,
aotice of that fact shall be given
by the proper local authorities
on both sides to their respective
Commissioners of the Interna.
tional Boundary Commission, on
receiving which notice it shall be
the duty of the said Commission
to repair to the place where the
change has taken place or the
question has arisen, to make a
personal examination of such
change, to compare it with the
bed of the river as it was before
the change took place, as shown
by the survevs, and to decide
whether it has occurred through
avulsion or erosion, for the effects
of articles I and Il of the con-
vention of November 12, 1884;
having done this, it shall make
suitable annotations on the sur-
veys of the boundary line,

v ArTICLE V.

Whenever the local authorities
on any point of the frontier
between the United States of

sin dilacion 4 los lugares en que
ocurra cualquicra de las dificul-
tades O cuestiones mencionadas
en la presente convencion, tan
luego como se 1o haga la notifica-
cion correspondicnte.

Arrfeuro v,

Cuando, por causas naturales,
ocurriere alguna alteracion en el
cauce del rio Bravo del Norte o
del rio Colorado, en la parte en
gue estos rios sirven de limite
entre los dos paises, que afecte
notificara
este hecho por la autoertdad local
respectiva de uno i otro lado, al
Comisionado respectivo de  la
Comisién  Internacional de Li-
mites, la cual tendrd obligacion,
al recibir ese aviso, de trasladarse

la linea divisornia, se

al lugar del cambio é cuestion;
examinard personalmente el cam-
bio indicado, lo comparari con
¢l cauce que seguia el rio dntes
de que este cambio tuviera tugar,
segun aparezea de los planos re-
spectivos, v decidira si se ha veri-
ficado por avulsion O corrosion,
para los efectos de los articulos
I v Il de ia Convencion de dace
de Naviembre de mil ochocientos
ochenta y cuatro, haciendo las
anotaciones correspondientes en
los planos de la linea divisoria,

ArRTICuLo V.

Siempre que la autoridad local
de cualquier punto de la frontera
cotre los Estados Unidos de



America and the United States
of Mexico, in that portion in
which the Rio Grande and the
Colorado River form the hound-
ary between the two countries,
shall think that works are being
constructed, in cither of those
rivers, such as are prohibited by
article III of the convention of
November 12, 1884, or by article
VII of the treaty of Guadalupe
Hidalgoof February 2, 1848, they
shall so notify their respective
Commissioners, in order that the
latter may at ence submit the mat-
ter to the International Boundary
Commission, and that said Com-
mission may proceed, in accord-
ance with the provisions of the
forcgoin-g article, to cxamine
the case, and that it may decide
whether the work s among the
number of those which are per-
mitted, or of those which are pro-
hibited by the stipulations of
those treaties.

The Commission may provi-
sionally suspend the construction
of the works in question pending
the investigation of the matter,
and if it shall fail to agree on this
point, the works shall be sus-
pende.d, at the instance of one of
the two Governments.

v ‘ArticLe VI

In cither of these cases, the
Commission shall make u per-
sonal examination of the matter
which occasions the change, the
question or the complaint, and
shall give its decision in regard
to the same, in doing which it

wn

América y log Estados Unidos
Mexicanos, en la parte cn que
los rios Bravo del Norte y Col-
orado sirven de limite 4 los dos
paises, creyere que se estin con-
struyendo obras en cualquicra de
estos rios, que sean de las pro-
hibidas por ¢l articulo 111 de la
Convencion de doce de Noviem-
bre de mil ochocientos ochenta y
cuatro, O por el articulo V11 del
tratado de Guadalupe Hidalgo
de dos de Febrero de mil ocho-
cientos cuarenta y ocho, lo notifi-
card al Comisionado respectivo,
para que este someta, desde
luego, el punto & la Comusion
Internacional de Limites, y esta
proceda, conforme d las prescrip-
ciones del articulo precedente, 4
examinar ¢! caso, y decida si la
obra es de las permitidas O de las
prohibidas por las estipulaciones
de aquellos tratados.

La Comision podrd suspender,
provisionalmente, la construccion
de las obras en cuestion, mientras
s¢ examina el asunto, y si no se
pusiere dec acuerdo sobre este
punto, s¢ suspenderin las obras
4 peticion de uno de los dos
Gobiernos.

AuwTticuLo VL

En cualquicra de estos casos, la
Comision hard un cxidmen per-
sonal del asunto que motivare el
cambio, cuestion O queja, v dard

. su fallo respecto del mismo; para

lo cual obscrvara los requisitos
que

establezca un regliamento.

-



shall comply with the require-
ments established by a body of
regulations to be prepared by the
said Commission and approved
by both Governments.

v ArTiCL: V]I

The International Boundary
Commission shali have power
to call for papers and informa-
tion, and it shall be the duty of
the authorities of each of the two
countries to send it any papers
that it may call for, relating to
any boundary question in which
it may have jurisdiction in pur-
suance of this convention.

Thesaid Commission shall have
POWCr to summon any witnesses
whose testimony it mn__\:\think
proper to take, and it shall be the
duty of all persons thus sum.
maoned to appear before the same
and to give their testimony, which
shall be taken in accordance with
such by-laws and regulations as
may be adopted by ihe Commis.
sion and approved by both Gov-
ernments.  In case of the refusal
of a witness to appear, he shall
be compelled todo so, and to this
end the Commissian may make
use of the same means that are
used by the courts of the respec-
tive countries to compel the at-
tendance of witnesses, in con-
formitywilhthcirrcspccliw]aws.

S Q\k'rlci.r. VIILL

If both Commissioners shall
agree 1o a decision, their judg-
ment shall be considered binding
upon both Governments, unless
one of them shall disapprove it

formado por la misma Comision
¥ aprobado porios dos Gobiernos.

ArTicuLo VI,

La Comision Internacional de
Limites tendra facultad de pedir
documentos & informes, y las au-
toridades de cada uno de los dos
paises tendrin el deber de en.
viarle cualesquicra documentos
que ella les pida, referentes i cual-
quicra cuestion de limites en que
tengajurisdiccion conforme esta
Convencion,

La misma Comision tendra
facultad de citar 4 los testigos
cuyas declaraciones crea conve-.
niente tomar, y las personas cita-
das tendrin ¢l deber de com-
parccer ante la misma v de dar
sus declaraciones, las cuales se
tomaran de conformidad con las
leyes y reglameatos que adopte
la Comision ¥ apruchen ambos
Gobiernos. En casode quealgun
testigo s¢ rehuse & comparecer,
se le obligari i ello, usando al
efecto la Comision de los mismos
arbitrios que tengan los tribunales
del pais respectivo para hacer
comparecer testigos, de acuerdo
con sus respectivas leyes.,

Arvicuro VIIL

Si ambos Comisionados estu-
vieren de acucrdo en una resolu-
cion, su fallo se considerari obli.
gatorio para ambos Gobiernos, i
no ser que alguno de ellos lo desa-
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within one month reckoned from
thedayon whichit shall have been
pronounced. In the latter case,
both Governments shall take cog-
nizance of the matter, and shall
decide it amicabiv, bearing con-
stantly in mind the stipulation
of Article XXI of the treaty of
Guadalupe Hidalgo of Fetruary
2, 1848,

The same shall bethe case when
the Commissioners shall fail to
agree concerning the point which
occasions the question, the com-
plaint or the change, in which
caseeach Commissioner shall pre-
pare a report, in writing, which
he shall lay before his Govern.
ment.

Arvncer IX

This convention shall be rati-
ficd by both parties, in accordance
with the provisions of their re-
spective constitutions, and the
ratifications thereof shall be ex-
changed at Washington as speed.
ily as possible—and shall be in
force from the date of the ex-
change of ratification for a period
of five vears

In westimony whercot the un-
dersigned Plenipotentiaries have
signeel and sealed it

Done in duplicate, in the ity
of Washington, in the English
and Spanish languayes, on the 15t
day of March one thousand cight
hundred and eighty-nine.

T. . Bavarp

M. RoaEero.

probarc dentro deun mes contado
desde el dia en que se pronuncie.
En este ultimo caso, ambos Gobi-
e€rngs $¢ avocarin el conocimiento
del asunto y lo decidiran amisto-
samente, en la forma que les par-
eciere justificada y conveniente,
teniendo siempre presente la
estipulacion del Articulo XXIT del
tratado de Guadalupe Hidalgo de
dos de Fehrero de il ochocien-
tos cuarenta y ocho.

Otro tanto sucederi cuando los
Comisionados no se pongan de
acuerdo respecio del punto que
motiva la cuestion, queja O cam-
bio, en cuyo caso cada Comision-
ado formulard un dictimen por
esCrito que presentard 4 sy re-
spectivo Gobierno.

Artricvro IX.

L.¢ presente Convencion serd
ratificacdla por ambas partes, de
acuerdo con sub respectivos pro-
cedimientos constitucionales, v
las  ratificaciones sc  cangeardn

en Washington tan pronto como

fuere posible, ¥ permancceri en
vigor por un periodo de cinco
afios contados desdce la fecha del
canje de ratificaciones.

En testimonio de lo cual los
Plenipotenciarios infrascritos la
han firmado v scllado.

Hecha por duplicado, en la
ciudad de Washington, en las

lenguas inglesa y  espainiola, el

dia primero de Marzo de mil
ochocientas ochenta vy nueve.
[sEar]

[sEar.]




And whereas the said Convention has been duly ratified
on both parts, and the ratifications of the same were ex-
changed at the city of Washington on the twenty-fourth day
of December, one thousand eight hundred and ninety:

Now, thercfore, be it known that I, Benjamin Harrison,
President of the United States of Amecrica, have caused the
said Convention to be made public, as amended, to the end
that the same and cvery article and clause thereof may he
observed and fulfilled with good faith by the United States
and thc citizens therceof.

In witness whereof, I have hereunto set my hand and
caused the scal of the United States to be affixed.

Done at the City of Washington this 26th day of Decem-
ber, in the year of our Lord, one thousand eight
hundred and ninety and of the Independence of
the United States of America the one hundred
and fAftcenth.

[$EAL.]

BEN] HARRISON
By the President:
JAMES G BLAINE
Secretary of State.
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COMISION INTERNAGIONAL DF LINITES ENTRE MELICO
Y LOS ESTaDOS UXIDOS.

Muv SuSoR Mio:

Tengo la honra de remitir d usted adjuntos vartos cjemplares de las Con-
venciones del 12 de Noviembre de 1884 y del 1.0 de Marzo de 1889, celebra-
das entre México v los Esiados Unidos, @ los que hcomp;:ﬁnn los doce articu-
los del, Reglamento de la Comision Internacional de Limites, organizada en
virtud de los prepios tratados; todo lo cual servird, en mi concepto, para la per-
fecta inteligencia del linaje de asuntos que debevan de someterse & la Comisidn,
Por wltimo, llamo la ateacion de usted hacia los articulos 1V y V de 1a Con-
vencion del 1.2 de Marzo de 1889. ' -
. Suplicando & usted se sirva distribuir los ¢jemplares adjuntos entre las

p‘ersonus pira quicnes pudicra ser esto de interés, me es graio suscribirme de

ustecd atento

I BN .o '
&L Ceinisicnade.

N. B. — Todus las comunicaciones sc dirigirdn a San Aalonio, Texas.
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- ~ SECRETARIA DE

STADO

Y DEL DESPACHV

DE RELACIONES EXTERIORES

SECCION Pristra.

EX Presidoute do la Replblica ha tenido 4 bien.dirvigirme el decreto que sigue:

“PORPIBIO DfAZ, Presidente de los Estades Unidos Mezicanos, & sus hahitantes, sabed:

Quo el dia doce de Noviembre de mil ochacientos ochenta y cuatro se concluyd v firmé en
la ciudad de Wishingtan, por medio de los Plenipotenciarios debidamento autorizados al efecto,
una Convencion entre los Fstados Unides Mexicanos y los Fstados Unidos de América, en la for-

ma y del tenov siguicntes:

‘Convencién eatre los Estados Usidos Mexicanos y los

Estados Unidos de Amériza, respecto de la linea
* divisoria entre los dos paises, en la parte que sigue
¢l lecho del Rio Grande y del Rio Gila.

~ Por cuanto, en virtud del articulo ¥ del T'ra-
tado de Guadalupe l-fkl-.-.[go, concluide vi 2 de
Febrero de 1843 entre Tos Estados Unidus Me-
zicanos y los Tistados Unidos de América, alzu-
nas porcienes de la linea divisoria entre los dos
paises siguen ¢l centvo del canal del Riv Grande
y dol Rio Gila, con ¢l fin de evitar lus dificulia.
des que puedan ocurrir por los cambios del canal
4 que dichos rios estin sujetus por causa de fuer-
zas naturales, ol Ciobierno de los Lstades Uni-
dos Mexicanos ¥ ¢l Gobierno de ivs Jistados
Unidoes de Amdrica, han resuclio concluir unu

Convention betwzen the United States of llexico and the
United Siates of America, touching the Bouadary-
ling between the two countsies where it Follows the
bed of the Rio Grande and the Rio Gila.

Whereas, in virtae of the Sl article of the
Treaty of Guadalupe Hidalgo between the Uni-
ted States of Mexico and the United States of
Auwmerica, concluded Pebruary 2, 1348, certain
parts of the dividing line between the two cour-
triex folldw the middle of the channel of the Rie
Grande and the Ltio Gila, to avoid difficulties -

- which may arize through the changes of chanuel

to which those rivers are subject through the
operatinn of natural forces, the Government of
the United Siates of Mexica and the Govern-
ment of the United Stales of Mexico have resol-



Convencidn que fije reglas para reselver esas
cuesiiones, v han aombrado sus Plenipofencia-
rios:

El Presidente de los Estados Linidos Mexi-
canos @ Matfus Rumere, Fnviade X iraordinario
y Ministro Plenipatencinrio de Jos Estados Uni-
dos Mexicauas; y ol Presidente de tos Tistados

Unidos de Awdrica & Frederick T Frelinghuy -

sen, Sceereferiv de Fstado de los Fstades Uni-
dos;

Quiencs, después de haherse nwostrado sus
respectivos plenes poderes, y encontridolos en
huena y debida forma, han convenido en lus si-
guientes articulos: .

ANTICGLO 1.

La linea divisoria serd sicmpre Ju fijada en
dicho tratady, y scguird el centro del caval nor-
mal de Jos citados 1ios, & pesar de las alteracio-
nes en las riberas 6 en ! curso Ot esos rins, con
tal que dichas alteraciones se efveliien por cau-
sas naturales como la corrosion lenta y gradual,
y el depdsito del aluvidn, y no por ¢l abandono
del canal existente del rio y o aperlura de uno
nuevu.

ARTICTLO L.

Cualquiera otro cambio ocasionado per la
fuerza de lu corriente, ya sea abriendo un nuevo
canal, 6 en donde haya mds de uno, haciendo mas
profundo otre canal que 1o sea el que se mared
como parte de la Jinea divizoria al tiemypo del
reconocimiento hecho confrue & dicho tratado,
no producird alteracion alguna en Ta Hoea divi-
soria tal camw Tué fijada por los reconacimien-
tos de la Cotuisidn internacional Je Iimites de
1852; pero la linea fijada entonees, seguird sien-
do ¢! centro del canal original, aun cuwndo st
llegary & secarse del todo, 6 & obstruirse por el
aluvion.

ARTICTLO 111

Ningn cambio arlifichul en el curso navega-
ble del riv, ya sea por Ja construceidn dv jellies,
muelles 0 obstroceiones que tendan a desviare 1a
corriente 6 produzeas dapésitos delaluvidn 6 por
el uso de dragas para bacer mis profunde un ca-

s

ved to conclude a Convention which shall lay
down rules for the determinalion of such ques-
tions, and have appoeinted as their Plenipoten-
liaries: ’

The Presictent of the United States of Mexi-
co, Matias Romero, Envoy Fxtraordizary and
Minixter Plenipotentiary of the United Mexican
States; and the President of tho United States
of America, Frederick ‘1", P'relinghuysen, Secre-
tacy of State of the United States;

Who, after exhibiting their respective IMull
TPowers, fourd in good and due form, have
agreed upon the following Articles:

ARTICLE 1.

The dividing line shall forever be that des.
cribed in the aforesaid Treaty and follow the
center of the nornal channel of the rivers na-
med, notwithsfanding any alterations in the
bunks or in the course of these rivers, provided
that such alterations ho affected by natural
causes through the slow and gradual erosion
and deposit of alluvium and not by the abandon-
ment of an existing river bed and the opening
of & new one. )

ARTICLE 11,

Any other change, wraught by the force of
the current, whether by the cutling of a new
bed, or when there is more than ouc channel
by the deepening of another channel than that
which marked the houndary at the time of the
survey made under the aforesaid treaty, shall
prodicce no change in the dividing line as fixed
by the surveys of the International Boundary
Comissions in 1852; but the line than fixed
shall continue to follow the middle of the original
channel bed, even though this should become
wholly dry or Le obstructed by deposits.

ARTICLL 111,

No artificial change in the navigable course
of the river, by building jetties, picrs, ov obs-
tructivns which may tend to deflect the current
or proinee deposits of alliviwn, or by ¢redging
to deepen another than the originat channel un-

—~.
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nal distinto del primitivo del Ltratadn, cazndo ha-
ya mis de unn, 6 para abrir nuevos canales con
el objeto de acortar la distancia por agua, se pev-
mitirid que afucte 6 altery la linea divisuria que
determing la Comisivn de 1832, 6 1a qae fija el
articuly T de esta Convencidn, bajo ta timitacion
que en ¢1 se menciona. No se¢ considerari como

cambio artifivial, la proteceion de las riberas de

uno i otro lade, contra Ta corrosion, cuando se
pongan losas de piedra 6 de otro material, que
no proyecte indebidawente sobre la corricnte
del rfo,

ARTICTLO 1V.

Si se hubicse ennsteuido 6 se cougtruyese un
puente internacional, sobre cualesquiera de los
rios mencionados, s marcard ¢l punts de dicho
puente que guede exactamente sobre el centro
del canal principal segiin se ha determinado en
este tratado, con un mounumento & propésito, e
enal donlard la linea divisoria para todos los
objetos de dicho pucnie, no obstante los cambios
en el canal que puedan ocurrir después Lero

-todos los derechos gue no sean los que se fengan
sobre el pucnte mismo, 6 sohre el terrcno en el
que esté edificado, se determinardn en el caso de
algin cambio subsecuente, do acuerda con las
disposicioncs generales de esta Conveuncidn.

ARTICGLO V.

E} derecho de propiedad sobre las ticrras que
pudicren quedar separadas por causa de lIa for-
macién de canales nuevos, de Ja mancra que se
define en el articulo I de esta Convencidon, no
se afectari por esta cansa; sino que las expresa.
das tierras continuarin perfeneciendn 4 la juris-
diccién del pais 4 que antes perlenecian.

En ningiin caso, sin ewbargo, afectard 6 res-
tringird este derecha de jurisdiscidn que ambas
partes sa reservan el derccho de navegacion eo-
min & los dos paises, conforme & las estipulacio-

-nes dat arvticulo ViU del referido tratedu de Gua-

dalupe Hidatgo, y el expresado derecho coman
de navegacion, conliniard sin ningn inenoseaho
por todo et canal prineipal que sew navegable de
hecho, en los expresados rios, desde Ta boea dut
tio Grande basta ¢l puato en que o Rio Gila
cesa da ser el limite infernacional, aun cuawdo

der the Treaby when thers is wore than one
chanaet, ur by cutling waterways toshorlen the
navigable distance, shall be pevmilied to allect
ar alter the dividing line as determined by the
afpresaid Commission in 1832 or as determined
by Article I hereof and under the reservation
therein eantained; but the protection of the banks
on either side from erosion by facings of stone
or other malerial not nuduly prajecting inlo the
eurrent. of the viver shull not be deemed an arti-
ficial chauge.

ARTICLE 1V,

If any international bridge have heen or shall
be Luilt across cither of the rivers named, the
point on such bridge exactly over the middle of
the main channel as herein determined shall be
marked by a suitable moenument, which shall
dencte Lhe dividing line for all the purposes of
such bridge, notwithstanding any change in the
channel which may thereafter supervene. Liut
any rights other than in the hridge itself and in
the ground on whish it is buitt, shallin event of
any such subsequent change he determined in
accordance with tle genera! provisions of this
Convention. ' |

ARTICLE V.

Rights of property in respect of lands which
way have become separated throngh the crea-
tion of new clhanncts as dufined-in Article 1T
hereof, shall not be affected ilierchy, but such
Yands shall continue to be under the jurisdiction
of the country to which they previously be-
longed.

Tn no ¢ase, however, shall this retained ju-
risdictivnal right affect or conlrol the right of
navigation common to the two countries under
the stipulations of Article VIT of the aforesaid
Treaty of Guadalupe Hidalro, and sush common
right shall continue withoul prejudice thranghout
the actually navigable main channels of the said
rivers, Trom the wouth of the Lo Gracde tothe
point where the Riv Gila ceases to be the inter-

national bowndare, even though any part of the
channel of said rivers, through the ehanges he-
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una parte del canal de dichas rios pueta, con  rein provided arainst, may be comprised within
motivo de los cumbios previstos en esta Couven-  the Lerditory of one of ihe two nations.

¢ibn, legar i commprenderso en el territorio de ) ‘

una de las dos naciones.

ARTICULO VI ARTICLE YL,

La presente Convencidn serd ratificada por This Convention shall be ratified by hoth
ambas partes, de acuerds con sus respectives  purtiesin accordance with their respectve oons-
procedimientos constitucionales, y las ratifica-  titutional procedure, and the ratifications ex-
ciones se canjearin en la cicdad de Wiishington, changed in the cily of Washington as sgon as

tan pronio como faere posihle, possihle.
K testimoniv de lo cual los Plenipotencia- In witness whereof the undersioned IMeni-
rios infraseritos, la han fiemade y sellado. potentiarics have bercunto set their hawds and
Hecho por duplicsdo en la cindad do Wis-  seals. :
hingtou, en Jas lenguas Lispanola ¢ Tuglesa, el Done at the City of Washingtun, in duplica-

diz doce de Noviembre de wil ochocientos ochen-  te, in the Spanish and Eoglish languages, this
ta y cuatro.—( L., 8.)—3/. lgrro. twelfth day of November A. D). 1854, — (L. 8.)
— Fred® 1. Trelinghuysen, .

Que la precedente Convenvidn fug aprobada por la Camara de Senadoves de los Fstados-
Unidos Mexicanos el dia once de Diciembre de mil ochocientos ochenta ¥ cinco, en la forma si-
guicnte:

“Que el Senado Je los Estados— Unidos Mexicanes, usando de la facultad que le concedo

la fraceion T, letra I, el articulo 72 de la Constitucisn politica de 1a Repuiblica, decreta:
‘ ARTICOLO CN1CO. Se aprusha el tratado conclaido en Wéshington con fecha 12 de No-
viembre de 1854 entre ¢l Euviady Extrasrdinario y Ministro Plenipotenciario de los Estados—Uni-
dos Mexicauns y ¢l Secretario de Estado de Tos Estades-Unidos de Amdrica, con ohjetn de fijar
reglas para decidir las cuestiones que puedan presentarse & causa de las desviaciones de los rios
que sirven de lwite & las dos repablicas; con tas modificasiones siguicntes:

I.—Eu el encabezamiento dei tratado, dende dice: * o Gila,” loase ¥ I Colgralo ™

JL.— Las primeras once Iineas del predmbulo quedarin del modo que sigue:

“Por cuante en virtud del artienlo V del Tratado de Guadalupe Ilidalge, concloide ¢l 2
de Febrero de 1543, entre los Fstadvs-Unidos Mexicanas y los Estados-Unidos de Amériea, y el
articulo 12 del de 30 de Diciembre de 1853, algunas porciones de la leea divisoria entre lus dos
pafses, siguen el centro del canal del rin Grande y del vio Colorado, con el fin, et .. ... "'

T —Fa Jas lineas décina sétima y décima octava, parrafo priviere del predmbulo, texto
inglis, donde dice: “ United States of Mexien, ™ se leerd “ nited Stddes of Amcrice”

IV.—En las limas cuatee lineas, articulo 3 el texto espanol, donde dice: “euandn se
pongan losas de piedra 6 e otro material que no proyuete sobre [a corriente del rio,” se leerd de
esta mamera: “cwenndns se pongan yeeeslonisntos de piedin 6 de obro materiud quz no proyzclen indehi.
damente sobre la corvicnte del vio”

V.— Eun el articulo ¥, en tugar de “ro Gite)” dici o Colorads.” .

Dado en el Salén de susiones. Mixico, & ance de Diciembre Je mil ochocientos ochenta y
cineo. —Miguel Tirithe, Senwlor presidente.—Pedrg Sinches Custro, Senudor seovetario.—-Guillor-
mo de Landa y Fscanddn, Scuador seeretarin, . _

Quo la mencionada Gonveacidn fué ratificada por mi el din once do Agaste Jeb corrien-
te afin; '

Que el diez y vcho de Marzo de mil achiocientos ochenta y cinco fud aprobada por el Sena-
do da Jos Lstados-Unidos de América; '
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Que cl veintitres do Jurio de este afio, el propio Senado do los Estados-Unidos de Améri-
ca aprobd las modificaciones hechas por al Senads Mexicano en once de Diciembre de mil ocho-
cientos ochentu y cinco; ' . .

Que la rapetida Convencidn fué ratificada por el Presidente de los Estados-Unidos de Amé-
rica ¢] dia diez de Julio de! presente afio;

Y que las ratificaciones de la precitada Convenecidn fueron canjeadas eb dia trece del mes
actual; . :
Por tanto, mando se imprima, publique, circule y se le d€ ¢l debido cumplimiento.

Palacio del Gobierno federal. Mexice, 29 de Septiembre de 1886.— Porfirio Diaz. —Al Lic.
Ignacio Mariscal, Secreturio de INstade y del despaclho de lelaciones Exteriores.”

Y lo comunico & vd. para los fines consiguientes, protestindole mi atenta consideracidn.

Mariscal.




SECRETARIA DE ESTADO
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SECCION DE AMERIGA.

Misico, 3 de Eunere de 1851,

El Seiior Presidente de la Repiblica se ha servido dirigirme el decreto quo sigue:

“PORTIRIO DIAZ, Presidente de los Estadoes Unides

“Que ¢l diaTpriniero de Marzo del afio mil ochocientos ochent

mé en la ciudud de Wishington,

1a forma y del tenor siguientes:

“Los Estados Unidos Mexicanos y Tos Fs.
tados Unidos de Amériea, deseando fasilitar In
ejecucion de los principins conteridos en ¢l ‘I'ra.
tado de 12 de Noviemhre de 1354 y evitar las
dificuitades ovasionadas con motive de los cam-
bic. que tienen lugar en el cavce de los rios Hra-
vo del Norte y Colorado, en la parle gue sirven
de limite entre as dus Iepablicas, han resuello
concluir un Lratado que satisfaga estos ohjetos
y han nombrado ans respectivos Plenipotencia.
rios: ‘

“E1 Presidente de los Fstados Unidos Me-

© xicanos i Mat{as Lomero, Linviado Extraonlina-

rio y Ministro Menipotenciario de los Estadus
Unidos Mexicanos en Wishington; v

Mexicanos, 4 sus habitantes, sabed:

4y nueve se congluyd y fir-

por medio de los Plenipotenciarios debidamente untorizidos al
efecto, una Gonvencién entre los Estados Unidos Mexicanos y los Estados

Unidos de Amicrica, en

“The United States of Mexico and the Uni.
ted States of America, desiring o facilitate the
carrying out of the principles contained in the
breaty of November 12, 1884, and to avoid
the ditficulties vecasioned by reason of the chan-
ges which take place in the hed of the Rio Gran-
de and that of the Colorado river, in that pur-
tion thereof where they seeve as a boundary het-
ween the two Republics, have resolved to enn-
clude a treaty for the attainment of these ohjecls,

and have appointed as theiv respective Plenipo-

tentiaries; .

“The President of the United States of Me-
xico, Matias Romero, Envoy Extraordinary and
Alinister Plenipotentiary of the United Staies of
Mexico at Washinglon; and
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“EL Presidente de los Estados Unidos de
Américad Thomas 17, Bayard, Secretario de Es.
tado de Jox Fstados Unidos de Awirica;

“Quienes, después de haberse mostrado 5uS
respectivas plenos paderes y enconfrindolos cn
buena y debida fornia, han convenido en log ar-
ticulus siguientes:

ARTictLo 1.

“Todas las diferencias ¢ cuestiones que se
susciten en la parte de Ia froniera entre los Fe.
tados Unidos Mexicanos v los Mistados Uridos
de Awmdrica en que sirven de linea divisoria los
rios Bravo del Norte y Coloiado, ya sea qQne pro-
vengan dealteracivres 6 cambios en el lecho de
losexpresadesries Lravadel Norte y Colorado, ya
de obras que se construyan en los mizmos 6 ya de
cuzlguieraotro motivo que afecte & la Knea fron.
teviza, se xometerin al examen y decisién de una
Comizidn internacional de limites, b cual terdrd
jurirsdir:riéu exclugiva solre dichas diferencias 6
cuestiones,

Articrno 11,

“La Comision internacional de Ifmites sc
compondri de un Comisionado nombiade por ¢l
Presidente de los Estados Unidos Mexicanos y
otre nombrado por ¢l Presidente de los Fetados
Unides de Ameérica, conforme -4 las prescripeip-
pes conslinicionales de cada paf~, de aningenie-
ro consulior, nomhrado en lx misma forma por
cada Gobicino, y de los secretarios ¢ indérpre-
tes que cada Gobierno crea conveniente agregar
fi su respectiva Comision. Cada Gobierno fijard
separadamente los suelos y emolumentos de los
micmbros de su Comisidn,

. ArTictLo 111,

“Hia Comisidn internacional de limites no
podri furcionar sino cuando esluvieren prescnlvs
los dos Comisionadoes. Residiri precisunente en
1a frontera de los des paises contratanies y se
establecrsd en los Tugares que ella determinare;
pero se brasladard sin dilavidn 4 les Tegares on

que ocnrra“cuatgniera de las dificultades 6 enps-

“The President of the United Stazes of Ame-
rica, Thomas I, Vayard, Secectary of State of
the United States of America;

“Who, after having extibited their respec-
tive full powers and having fuund the same to he
in good and due form, have agreed upon the
following articles: ’

~ArticLE T.

“AN differences or qurestions that may arise
on that pertion of the fronticr hetwees the Uni-
ted States of Mexico and the United States of
America where the Riv Grande and the Colo-
rade rivers form the boundary line, whether such
diffcrences or questiors grow out of alterations
or chianges in the hed of ihe 2foresuid Rio Gran-
de and that of 1lie oforesaid Colorado river, or of
works that may be constructed in saié rivers, or
of any ather canse affecting the houndary line,
shall be submitied for examination and decision
toan International Boundary Cowmmission, whicl
shalt have exelusive jurisdiction in the case of
satd differences or questians.

ARTICLE J1.

“The Joteenational Boundary Commission
shall be composed of a Commissioner wppointed
by the President of the United States of Mexi-
co, and of another by the Lresident of the Gui-
ted Sfates of America, in aceprdance with the
constitutional provisions of each country, of a
Consulting Engincer, appointed in the samc
manner by cach Government, and of such Se-
cretaries and Inferpreters as cither Government
nray see fit to add ini1s Commission. Fach Go-
vermment separiately shall fix the salaries and
emaluments of the members of its Commission.

Anricne 111,

“The Jnternational Bovundary Coramission
shall noi transact any business unless both Comni-
mizsieners are present. To shall sit on the fron-
tier of the two contracling countrics, and shall
establish itself at such places as it way deter-
mine upon; it shall, however, repair to places at
which any of the difficnltics or questions mien-

e e b o,

T
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tiones mencionudas en la presente Convencién,
tan luego come se¢ le haga Jla wotificacidn co-
rrespondicnte.

ARrTicoLo 1V,

‘“Cuando, por causas naturales, ocurriare al-
guna alteracién en el cauce del rio Bravo del
Norte, ¢ del riv Golorado, en la parte en que es-
tos rios sirven de limite entre los dos paises,
que afecte la linea divisoriz, se nobilicari este
hecho por la autoridud local vespectiva dy uno
U otro lado al Gomisivnado respectivo de la Co-
mision internacienal de limites, In cual tendrd
obligaci6n, al recibiv ese aviso, de traslndarse al
lugar del cambio & cuestign; examinard perso-
nalmeunte et ecambio indicado, lo comparari con
el cauce que seguia el rio antes de que esto cam-
bin tuviere lugar, segin aparezea de los planos
respectivig, y decidird s se ha verificado por
avulsidn ¢ corrosion, para los efectos de los ar-
tfeculos T y IT de ta Convencion dv 12 de No-
viembre de 15354, haciendo las anolacivnes co-
rrezpondientes en los planos de la linea divi-
soria.

TARTicUnLo V.

““Siempre que lx autoridad local de cualquier
punto de la frontera entre log Iistados Unides
Mexicanos y los Estados Unidos de Amdériea, en
la parfe en que los rios Bravo y de) Norte y Co-
Tovado sivven de leea 4 los dos pafses, ereyere
que s estin construyendo ohras en cualguicra
de estos riog, qué sean de las prolihidas per el
artfeuls TTL de la Cunvencidn de 12 de Noview-
bre de 1884, d poar el arliculo VIT det Tratado
de Guadalupe Hidalza, de 2 de Febrero de 1548,
lo notificari al Comisionade respuective para que
éste someta, desde buego, o) punta i la Comision
internacional de limites y ésta procela, eonfor-
me i lag prescripcivnes del articaly precedunte,
4 examinar ¢] caso v deeida =i la abra es de fas
permitidas 6 de las prohibidas por las eslipula-
ciones de aquelloy tratedos,

11

iioned in this conveution may arise, ws soon ax
it shall have been duly notified thereof.

CArTIcLE IV,

“When, owing to natural causes, any ¢han-
ge shall take place in the bed of the Rio Gran-
de or in that of thie Coloraslo River, in that por-
tion thercof wherein those rivers forn the boun-
dary line between the two conntries, which may
affect e bonndary ling, nntice of that tack shall
be given by the proper lucal awthoritics vn both
sides to their respective Commissioners of tle
[uternational Boundary Commizsion, on recei-
ving which notice it shall be the duty of the said
Commission to repair to the place where the
change as taken place or the question has ari-
sew, to wake a personal examination of such
change, tuy compare it with the beid of U viver
as it was before the change toak place, as shown
by the saeveys, and o decide whether it hus
occurred through avuision or erosion, for the
effects of Article I and IT of the Gonvention of
November 12, 1854; having done this, it shall
make sititable aonulativns on the surveys of Lhe
boundary line,

ARTICLE V),

“Whenever the local authoritics on any point.
of the frontier between the United States of Me-
xico and the United States of Awerica, in that
portion in which tiie Rio Grande and the Colo-
rade River form the bowndary hitween the two
countries, shatl think that works are heing cons.
frucred, in either of those rivers, sueh as we
prohibited by Aeticte TIT of the Canvention of
Novemher 12, 1884, or by Anicle VIT of the
treaty of Guadalupe Tdalgoof Pebruary 2, 1548,
they shall so nolify their respective Cammissio-
ners, inorder that the Jatter may ab onco submit
the matter to the Tuternational Baundary Com-
nsission, wnd that sahl Gowmission may proceed,
in aceordance with the provisions of the for-
cening article, fo examine the case, and that. it
may decide whether the work is among the num-
her of thuse which are permitted, or of those
which are prohibited by the stinulations of thoze
treatics,




SECRETARIA DI ESTADO

T DEL DESFACIIO

5 BATERIORES.

DI RELACIONE

SECCION DE AMERICA,

El Seitor Presidente de ta Regsiblica se ha servido dirigi

“PORFIRIO DIAZ, Pre

“Que ¢l diaprimero do Marzo del uiio mil ochocientos achenta ¥y

mé en la cindad Je Waishinglon
efectn, una Convencidn entre los Estados Unidus
Ia forma y del tenor siguientes:

“Los Bstados Unidos Mexieanos y los Ls.
tados Unidus de América, deseando facilitar 1o
¢jecucion de los principios contenidos en ¢ I'ra.
tado de 12 de Noviembre de 1554 ¥ oevitar |
dificuttades veasionadus con motivo de los cam-
bios que tieuen Jugar en ¢l cauco de los rips Bra.
vo del Norte y Coloradn, en la parte que sirven

a3

de llnite entre lax dos Repiblicas, ban resiclte
concluir un Tribado que satisfagn estns ohjctos
¥ ban nombrado sus respeciivos Pleniputencia.
rios:

“E1 Presidente de Jos 1stados Unidos Me.

© xicanosd Matias Romero, Fnviado Extravrding.

rio y Ministro Plenipotenciario de los Fstados
Unides Mexicanos en Wishington; v

2

sidente do los Estados Uuidos Merxicanos, 4 sus habitante

» Pormedio de los Plenipotencinrios debid

s —

Me'xicé, 3 de'Euero de 1551,

irme el decrelo que sigue:

3, sabed:

nuere se concluyd y fird
amente autorizados al
Mexicangs y los Iistados Unidos de Awdrica, on

“The United States of Mexico and the Uni-
ted States of Americs, desiring to fucilitate the
carrying out of the prineiples contained in the
treaty of November 12, 1881, and to avoid
the ditiicultics occasioned by reason of the chan-
ges which take plage in the bed of the Rig Gran-
de and that of the Colorado river, in that poi-
Hou thereof wherr: Hey serveag g bonndary ber-
ween the two Repablies, have resolved to con.
clude a trealy for the altatnment of these ohjects,
and have appointed as their rexpective Plenipo-
tentiaries: ’

FThe President of the United States of Me.
aiee, Matius Romero, Fnvoy Lixtraordinary and
Minister Plenipotentiary of the Uniled States of
Mexice ut Washington; and
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«F] Prosidente de los Estados Unidos de
América d Thomas I Tayard, Seerctado de s
tado de Jos Fstadus Unidos de Amdried;

«Quienes, despuds de haberse mostrado sus
respetivas plenes paderes ¥ enconlrindolus en
bucna ¥ debida foima; han convenido ¢b Jos ar-
ticulos siguientes:

Arricuio 1.

“odas Jas diferencias § cuestiones que Se
gusciten en la parte de la fronteraentre los Tis-
tados Unidos Mexicanos ¥ los Mastades Unidos
de América en qre sirven de linea divisoria las
rios Bruve del Norle y Celorado, ya seaque pro-
vengan de alteracivnes 6 cambios en ¢l lecho de
!oserprcmduenus]jr‘uodd\orle) Colorado, ya
de obras que se construyan cn los mismos ¢ yade
cualquiera otio niotive gue afecte dlatfuca fron
teriza, se someterfn al examen y decision de una
Comisidn internacional delimites, 1a cual tendrd
jurisdiceion exclusiva sohre dichas diferencias 6

cuestinnes.

ArTlcuro 11,

«la Comision internacional de limites s¢
compondri de un Comisienade nombrado por el
Presidente de los Estados Unidos Mexicanos y
otro nambrade por et Presidente de Jos Fetados
Unidus de América, conforme i las preseripeio-

" pes constitucionales de cala pads, de un ingenic-

. ro consultor, rambrade en Ta misma forma pov
cada Gobicrno, v de los seerctarios & intérpre-

tes que cada Gobicrno crea conveniente agregar

A su respectivi (Uunﬂ(m Cada Gobierno fijarid
separadamentc Jas su eldos v eolumentos de los

\

~miembros de su Comision.

. Awrticuto 117

«La Comisign internacional de linites no

. podr.t funcionar sino ¢nando estuvieren presentes
los dos Gomisionados, Residivi p: erisamente on

Ia frooters de los das pajzes confralanies y sC
establecerd en los lugares gne efha deteriminare ;
pero se trastadari sie dilacion 4 los Jugares en

gue acurra cualguiera de las dilicaltades O cties-

#7 e President of the United States of Am
ric:’l, Thomas 17 Searetary of Stats pf
the United States of America;

“YWho, after huving exhibited their respet:-
tive full powers and baving found the same to be
in good and due form, have agreed upon the
following articles:

7
¥

Bayard, S

4

AnTicLy I

¢ AN differences or questions that may arlse
on that portion of the frontier hetween the Upi-
ted States of Mexico and the United Statey of
America where the Rio Grande and the Cglo-
rado vivers form the beundary ling, whether sych
differences or questions grow out of alteratignus
or changes in the hed of the aforesaid Rio Cran-
de and that of the aforesaid Golorado river, ot of
works that may be corstructed in said rivers; or
of any other canse affecting the boundary line,
shall be submitied for examination and decisgon
to an Tnternational Roundary Commission, wlifich
shall have exclusive jurisdiction in the cast of
said differences or questions.

AuvricLk 11
«Phe Tnternational Boundary Gommnilsiion
shall be composed of a Comuissioner appoirted
by the President of the United States of Mexi-
co, and of annther by the I'resident of the Yini-
tod Siates of America, in accordance with|the
canstitutional provisions ol cacl couniry, bf a
appointed in the shme
Se.
crefaries and Interpreters as cither Govermnent
may see fit to add ta its Commission. Fach|Go

Consulting }-‘_‘nginc._-rj

manner by cach Government, and of such

and
emolmnents of the membiers of its Commisgion,

vernment separately shall fix the salaries

Awricre I
#The Taternational Doundary Commission
liall not transact any business unless both Gotu-
issienves are prescat. Ttoshall sik on the fron-
tier of the two contracting countrivs, and shall

establish itself at such places as it may deter-

mine wpon; it shall, however, repair to places at

which any of the difficultics or questions men-

e ——

D

b
s

——

-

D

C o

o g



-
S

t® =] -
\,

o

11 ' ' !

tiones mencionadas en la presente Conveneidn,
tan luego come se le haga la notificacion co-
rrespondiente.

ARTicGLO IV,

“Cuande, por cansas naturales, oencriere al-
guna akteracion en el cauce del rio Bravo Jel
Norte, 6 dul vio Colorado, enla parte eu e es-
tos rios sirven de lmile entre los dos paises,
quo afecte la linea divisoria, se notificard cste
hecho por lx autoridad lucal respectiva de uno
1 otro lado al Comisionado respective de la Co-
mision internacional de lwmites, la cnal tendid
obligacién, al recibir ese aviso, de trasladarse al
lugar del cambio ¢ euestidn; examinard perso-
nalmente el cambio indicado, lo comparard con
el cance que seguia ¢l rio antes e qne sste cam-
bio tuvivre lugar, sexdn aparezea de los plinos
respectivos, v decidird si se ka verifieado por
avulsion 6 corrosiou, para los efcetos de los ar-
ticulos T y IT de la Convencion de 12 Jo No-
viembre de 1854, haciendo las anotaciones co-
rrespondientes en los planos de [a linea divi-
soria.

" ARticuno V.

‘e Sjempre ;qn(z Ja antoridad local de cualguier
punto de la froutera entre log Estadns LUinidos
Mexicanos y los Kstados Unidos de América, eu
la parfe en que los rios DBravo y del Norte y Co-
lorado sirven de linea i los dos paises, creyure
que so estin construyendo obras en cualquiera
de estos rios, que sean de las prohibidas por ¢l
artfculo TT1 de la Convencion de 12 de Noview-
bre de 1854, 6 por el arliculo VIT det Tralado
de Cuadalupe Hidaleo, de 2 de Febrero de 1848,
1o notificard al Comistonadn vespeclive para gqne
&ste someta, dexde lnego, ol punta i la Comisidn
internaciomal de Hutites y dsta proceda, confor-
me i lag prescripcinnes del articaly precedente,
f examinar el caso v decida si la obra es de las
permitidas 6 de las prohibidas por las estipula-
ciones de anquellns tratados,

ttoned in this convention may arise, a2 soon as
it shall have Leen duly notified thereof.

CABRTICLE TV,

“IWhen, owing to natural causes, any chan-
ge shall tuke place in the bed of the Rio Gran-
de or n thatof the Colorado River, in tiwut por-
tion thereof wherein Dose rivers form the boun-
dary line hetween the two countries, which wmay
aifect the boundary line, notice of that fact shall
be given by the proper local authoriiies on boih
sides to their respeclive Commissioners of the
International Boundary Cowmission, on reeei-
viog which notice it shali be the duty of the said
Cowinission to repair 1o the place whare the
change has taken place or the question has ari-
sen, to make a personal examination of such
changé, to cumpare it with the bed of the viver
as ib was before the change took pluce, as shown
by the surveys, and to decide whether it has
occurred through avulsion or erosivn, fur the
effects of Article [ and II of the Convention of
November 12, 1834; having done this, it shall
make suitable annotations on the surveys of the
boundary line,

ArTICLE V.

“Whenever the local aurhorities on any point
of the frontier between the United States of Me-
xico and the United Srates of Amarica, in that
portion in which the Rio Grande and the Colo-
rado River form the boundary between the bwo
countries, shall think that works are being cons-
tructed, in cither of those rivers, such as arve
prohibited by Article ILL of the Counvention of
Novemhber 12, 15884, or by Article VII of the
treaty of Guadalupe Flulad g of Pebroary 2, 1848,
they shall so notify theiv respective Gommissio.
nees, i order that the lattec may at onee submit
the matter to the Internationa! Boundary Com-
mission, and that said Cosmmission may proceed,

in aceordance with the provisions of the for-

egoing article, to examine the case, and that it
may decide whether the wark is amng the num-
her of those which are permitied, or of thoese
which are prohibited by the stipulatinus of thoxe
treaties,




5

“La Comisidn podri cuspender provisional.
mente Ta constrnceion Jde las obiras en enestion,
mientras s¢ examina’él asunto, v si no se pusic-
re e acuerdo sobre este punto s¢ suspenderin
las obras & peticidn de uns de log dos Gobicrnos,

Anticuro VI,

“En cualquiera de estos cases, Ia Comisidn
Bari un examen personal del asunto que moti-
vare el camblo, coestion 6 queji, y dari su fally
respecto ded mismo, para le enat observard los

© requisitos que establenci un reglamento forma.

do por la misma Comisién v aprobade por los dos
Gobicrnos. o

ARTICULO VI

“La Comisién internacional de limites ten-
dré facultad de pedir documentos ¢ informus, v
lus autoridades de cada uro de los dos paiszes
tendrdn el deher de enviarles cuealesquiers do-

comentos (ue ella les pidarefurentes & enalguice-

ra cuestidn de limites en que tenga jurisdiceion
conforme 4 esta Convencién,

“Ta misma Comisién tendra facultad de ci-
tar 4 los testigos cuvas declaraciones crea con-
veniente tomar, ¥ Jas personas citadas tendrin

- ¢l deber de comparecer ante la misma y de dar

sus declaraciones, las cuales s¢ tomarin de con-

formidad con las leyes ¥ reglamentos que adopte

Ja Comisién ¥ aprucben ambos Gobiernos. En
caso de que algin testigo se rehuse @ compare-
cer, se lo obligard & ello, usando al efecto la
Contisign de los mismus arbitrios que tengan los
tribunales del pais respectivo para hacer com-
parecer testigos, de acuerdo cou sus respectivas

leyes. ‘ .

ArRTictLo VILIL

~ “Biambos Comisionados estuvieren deacuer-
doen una resolucién, su fallo se considerard obli-
gatorie para amhes Gaobiernns, & no ser que al-
guno de ellos lo desaprobare dentro de un mes,
contada desde el dia en qne se pronuneie, En
este Ultino caso ambes Clohicrnes se avocarin vl
conocimiento del asunto v To decidirin amisto.

“The Commission may provisionally suspend
the construction af the works in quettion pen-
ding the iovestigation of the matter] and if it
shall fail te agree on this point, the works shall
hio suspended, at the instance of one Jf the two
Governments, '

AnTicre VI

“In cither of these cases, the Cqmmission
shall make a personal examination of the natter
which oceasions the change, the questjon or the
complaint, and stall give its decision fin regard
to the swme, in doing which it shall eapply with
the requirements established by a hody of regu-
lations to he prepared by the said Cﬂnnnission
and approved by both Governments,

ArTiCLE VII,

“The International Boundary (enymission
shall bave power to call for papers and infor-
mation, and it shall be the duty of the apthorities
of each of the two countries tn send i any pa-
pers that it may call for, relating to amy bhoun-
dary question in which it may have fufisdiction
in pursuance of this Convention,

“The said Commission shall have jpower to
sumnmon any witnesses whoze testimay it may
think proper to (ake, and it shall be the duty
of all persons thus summaoned 1o appepr before
the same and to give their festimony, wlich shall
he taken in accordance with such by -aws and
regulations as may be adopted by the Commission
and approved by both Governments, Ip case of
the refusal of a witness to appear, he|shall be
copelled to do so, and to 1his end the Com-
missior may make use of the sime means that
arc used by the courts of the respective coun-
trics to compel the attendance of witnesses, in
conformity with their vespective laws,

CArticne VIII,

11 both Conumissioners shall agree to a de-
ciston, their judgment shall be considdred bin-
ding npon both Governinents, wiless and of them
shall disapprove il within one month feckoned
from the day on which it «hall have Heen pro-
nounced. [u the Jatter ease, both Govdrnments
shall take cognizance of the matter, and shall

N
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samente en la forma que les pareciere justificada
y conveniente, teniendo siompre presente la es
tipulacion del articuls XX 1 del Iratado de Gua-
datupe Tidalgo, de 2 de Yibrere de 1818

~ Y O0tro tanto sncederd enando los Comisiona-
dos no se pongan du acuerdo respecto del pun-
to que mutiva la cuestidn, queja 6 cambiv, ¢n
cuyo caso cadx Comistanadn formulard un dicta-
men par escrito gue presentard & su respectivo
Gobierno. |

ARTiCGLO 1X,

“Ia presente Convencidn serd ratificada por
ambas paries, de acuerdo con sus respectivos
procediniientos constitucionales, y lus ratifica-
ciones se canjeardn en Wishington tan pronto
como fiere posible.

“In testimonio de lo cual, los Plenipoten-
ciwrios infrascritos 1a han firmado v sellade.

" “Hegha por duplicade en la ciudad de Wis-
hington, en las lengnas espuiinla ¢ inglesa, cl
dia prirnero de Marzo de mil ochucientus ochen.
ta y nuueve,

(L. 8.) Firmade: AL Romere.

(L. 8.) Fiemuado: 1" F. Bay-ord.

13

Jay befure his Government.

“Que la presents Counvencidn fué aprobada por Ju Cimary de

decide it amicably, bearing constantly in mind
the stipulation of Article NNIT of the trealy f
Guadalupe Hidalgo of February 2, 184S,

“Phe sume shall be the case when the Cona-
wisioners shall fail to agree converning the point
which vccasions the question, the complaint or
the change, in which case each Commissionor
shall prepare a report, in writing, which he shall

AnTicne IX.

#This Conventiun <hall lie rviatified by both
parties, in accordance with the provisions of]
their respective constitutions, amd the ratiticat-
jong thereof shall be exchanged at Washington
as speedily as possible, -

“1n teslimony whereof the undersigned Tled
nipotentiaries have signed and scaled it

“Tione in duplicate in the City of Wasd
hington, in the Spanish and English languages,
on the 1st. day of March one thousand eighf
hundred and eighty uwine,

{J.. 8.} Firmado: M. Kowcro.

(I.. 8.) Firmade: I\ I Bayard.

Senadores de lus istados

tificaciones.”

Uridos Mexicanos ¢l dia veintiochu de Mayo del aiio mil ochocientos ocheata y nueve;
“Que también fué aprobada por ¢! Seunado de los Esiados Unido§ de América el dia siete

de Mayo del asio mil ochociantos noventa, con la siguiente modaﬁcauun gue deherid considerarse

agregada al final del articulo noveno:

sy permanceerd en vigor por un periodo de cin-

“aud shall be in force from the date of tllj
co aius, eontados desde [a fecha del canje de ra-

exchange of rutificativn for a period of fiv
| years.”-

“Que &l Senado de los Let.tdns Unidns Mexicanos .\pnnlm fa modificacion que precede con
fecha catorce de Octubre Ghimo;

“Que dicha Convencién eon la modificacidn preinserta fue ratificada por i el dia treinta yj
uno del propio mes de Oclubre;

«Que, igualnente, fué ratificada por el Presidente de los Ratados Unidoes de Amdrica el dia
seis e Diciembre proximo pasado;

“Y que las ratificaciones fueron canjeadas ¢l dia veinticuaseo del mismo mes;

“«Por tants, mando se imprima, publique, civewle ¥ s¢ le di el debido cumplimiento.

¢ Palacio federal de México, 4 3de Bnero de 1894 — Porfiria Pin-. — Al S Lic. D. Igona-
eio Marizcal, Seerctarin de Bxtado y «del Despacho de Relacivnes Exteriores.”

’

Y 1o comunicn & vid. para 108 efectos correspondientes, rerosandnle wi atenta consideeacion.
jy | )

Mariscal.
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REGLAMENTO

DE LA

COMISION INTERNACIONAL DE LIMITES

APROEADO POR AMBOS GOBIEENOS.

Reglamento de la Comision Tnfeynucionel de limi-
tos enlie los Fstadss Unidos Mericaios y los
Estados Unidos de América, organizadic con-
Sorme ¢ la Convencion de 12 de Marzo de 1889,
y formado en cwmpliniento de los articulos VI
y VII de dicha Convencisn.

ARTICULD 1,

I\\’i los Ingenieros ni los Secretarios tendrin
derecho de votar en ningilin asunto que se dis-
cata; pero los Tngenieros presentarin verbalmen-
te 6 por escrito, cuando scan vequeridos por sus
respectivos Gomisionados informes ¢ memorias
referenles 4 los asuutes que =¢ discutan, y esox
informes 3 memorias se incorporarnin en la acta,
sumaria 6 detalludawmente. Cuando las memorias
sean muy extensas ¢ comprendan mapas ¥ pla-
nog, se presentaran por duplicado pava archivar-
se y ¢ hardwmencion de ellas en ¢l acta, ponién.
dose 4 ka memaria el nimery que corvesponda al
asinto i que se refiere.

Anricerno 1L
La Cowision Mixta Hevard an libro de actas

por duplicado, cseritas en espaiul y vninglés; co-
rrespondiende nn ejemplar 4 cada Gomisionado,

Rules and reqedations of the Indernational Boun-
diry Commission, betwcen the Unifed States
of America and the United Blexicon Stales,
organized wnder the Convention of Mareh 15,
1859, as required by articles VI and VII of
that Coneention.

Auwricre T

Neither the Lngineers nor the Secretaries
shall have the right to vote on any question at
issue, but the Engineers, when requested by
their respective Gonmiissioners, shail furnish any
information or report, either verbally or in writ-
ing regarding any question at issue, which re-
ports shiall be recorded in the journal, either
briefly or in detatl. But where their reports are
1o extended or comprise maps and plans, they
will be submittcd in duplicate for filing and re-
ference in the journal; in which case the repost
shall hear the number of the case o which it
refers.

Axmicer J1
The Joint Conunission shall keep o joureal

of uli s procecdings in duplicate (one copy for
vach conunission), ore copy in hoth Fogli<h and

g
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y 1os procedimicnios de el rennidn ¢ sesidn
gorin debidamente firmados por ambos Comisio-
pados ¥ certificalos por sus Secretarios, conser-
vaudo cada Secretario uno de tos dos ejemplares
de Tas actas.

Awrriccro IT1.

El acta contendri todo lo que fucre csencial
que ocurra cn cada reunion.

ArTicuro IV.

La resolucién definitiva en cada caso se ex-
tenderd por duplicado en ambas lenguas y serd
debidwmente firmada por anthos Comisionados y
certificada por sus Secreturios debiendo enviar-
so una copia & cada Golierno deniro de tres dias
después de firmada.

ArTicULO V.

Y.oa asuntos se presontarin alternativamente
por ambaos Comisionados, exceptuando el caso en
que solamente uno tenga asanlos que someter.

Arvicuro VI

Si ¢l examen que hagan los Comisionados 6
los Ingenioros no «e considerare suficieniv para
adoptar una resolucion adecuada, los Cowmisio-
pados podrin pedir prachas testimoniales ¢ do-
cumentales, fijando en cada caso el tiempo sufi-
ciente, p:\ra; lo cual tomarin en consideracidn la
‘distancia.

ARTicGLO VI
Las declaraciones de testigos se tomurdn con-
forme 4 lus leves de sus respectivos paises.

ArtricuLo VIII.

Los testigos podredn ser examinados no silo
por ¢l Comisionado que los presente, sino por el
otry, subre todus Tos puntus relacionades con una
invesligacion general, ‘

16

“rinl that occurs ab each meeting.

ners or by the Fngineers, is not considere

Spanish, and the progeedings of cach n
or session shall be duly signed by both
missivners and attested by their Svere
exch Secretary Liceping oue of tlse two jou

Articne TIT,

The record shall embrace evorything

ArRTIiCLE IV,

The final decision in each case shall b
in duplicate and in hoth languages, duly
by both Commissioners amd attested by
Secreturies, one copy to be forwarded to
Government within three days after signi

[ -

Y

ARTICLE V.

celing
Conm-
tarivs,
roals,

mate-

tiado
jzned
their
cach

o
g.

The cases will be presented alternatgly by

both Commissioners cxeept when one sid
has cases to submit,

ARTICLE V.

e only

If the examination made by the Commissio.

ficlent to comae to an intelligent decisio
GCommissioners may ask testimonial or doe
tary evidence, appointing suflicient timeii
case, taking distance into consideration,

ARTicLy VI

The testimony of witnesses shall be
according tothe laws ol their respestive con

Avnicrt VIII.

T'he witness may beexamined notonly

1 saf-
, the
himen-
y each

taken
tries.

by the

Commissioner wha brings hing, but by thelother

one on all maiders pertinent to tie general
tigation,

nycs-
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ARTicorno IX.

17

Las declaraciones de los festigos se incorpe.’

carin en ¢l acta del dia en qoe fucren examina.
dos, suscinta 6 detalladamente, segin fo desca.
re cualquicra de [os Comisionados, confurme al
articulo 111 de este Reglacento,

Arricuno X.

En cada caso en que s¢ determine gue ol rie
ve ha separado de Ia verdadera lnca divisoria,
se mareardn con monumientos adecuados para

identificar ta expresada Noes Jus dus puntosde se-

paracidn ¥ un nimere suficients de puntosinter-
wedios.

ArTicuno X1

Las anotaciones gne se bagan en los mapas,
conforme al articalo 1V de by Convencionde |7
de Marzo de 1884, seran autorizadas por los Co-
misionados de los dos paises

Arricuio X1L

Pespués de aprobado este reglamenty por
ainbos Golicrnos, los Cumisivnados nitificardn 4
las autoridades locales correspondientes de sus
respectivos paises, la organizacion de la Cowi-
gidn y Hawarin su atencion bacia tos articulos
1V y V de la Convencidn de 12 de Marzo de 1889.

ArTICLE IX.

The evidence furnished hy the witiesses
shaldl he ingluded in the journal of the duy ou
which they are examined, briefly or in detail, if
either of the Commissioners o desire, aceording
to Article TIT of these regulutions,

TARTICLE X
A

Ineach case, where it shall e determined that
the river has separated from the trae boundary
ling, the two points of separation awl a sufticient
number of fntermediate points <hall he marked
by suituhle munuments to identify said houndary
line,

ARTICLE X1,

The aunotations v the maps as indicated i4
Article IV of the Convention of March Ist, 188€,
shall be authorized by the Commissioners cof
hoth countries.

~Arrictr XI1.

After approval of these regulations by bota
Governwents, the Commissioners shall notify
the proper lecal authyrities of their respective
nations, of the orgauization of the Cdmmixsion:
catling their attention to Articles 1V and ¥ of
the Convention of March Ist, 1585




MEXIC0-—~EQUNDARY,

céNvE'ﬁTION
RETWEES i
TI"]E UNITED STATES OF AMERICA AND THE
UNITED STATES OF MEXICO.

TO FACILITATE THE CARRYING OUT OF THE PRINCIPLES
CONTAINED IN THE TREATY OF NOVEMBER 12, 1884, AND
TO AVOID THE DIFFICULTIES OCCASIONED 8Y REASON OF
THE CHANGES WHICH TAKE PLACE IN THE BEDS OF THE
RIO GRANDLE AND COLORADO RIVERS.

Stgned at Washiagton March 1, 188,

- Ratifcation aduised May 7. 1890.

Ratiped by the Dresvdeni of AMexico Ocivber 31, 188p.
Ratificd by the President of the Urited States December 6, 180.
Ratifications exchanged December 24, 1890.

Fraclarmed December 26, 18p0.

By tue PresineEnt oF e Usteen Startes OF AM)ERICA.
A PROCILAMATION.

~Whereas a Convention between the United States of
America and the United States of Mexico to facilitate the
carrying out of the principles contained in the treaty of
November 12, 1884, between the same High Contracting
Parties and to avoid the difficultics occasioned by reason of
the changes which take place in the bed of the Rio Grande
and thar of the Colorado Rives, in that portion thereof where
they serve as a boundary between the two Republics, was
concluded and signed by the respective Plenipotentiaries of
the aforesaid Hligh Contracting Partics at the city of Wash-
ington, on the first day of March, one thousand eight hundred




L]

and cighty-nine, the original of which Convention, being in
the Enulish and Spanisiz languages, and as amended by the
Senate of the United States is word for word as follows:

The Uinited States of America
and the United States of Mexico,
desiring to facilitate the carrying
out of the principles contained in
the treaty of November 12, 1884,
and to avoid the difficulties occa-

sioned by reason of the changes’

which take place in the bed of the
Rio Grande and that of the Colo-
rado river, in that portion thercof
where they serve as a bouandary
between the two Republics, have
resolved o conclude a treaty for
the attainment of these objects,
and have appointed as their re-
spective Pienipoteatiarics:

The President of the United
States of America, Thomas F.
Bayard, Secretary of State of the
United Staies of America; and

The President of the United
Statesof Mexico, Matias Romero,
Envoy Extraordinary and Minis-
ter FPicaipotentiary of the United
States of Mexico, at Washingtan;

Who, alter having exhibited
their respeciive full powers, and
having found the same to be in
good and due form, have agreed
upon the following articles:

v

All differencesor questions that
may arise on that portion of the
frontierbetween the United States
of America and the Unuted States
of Mexico where the Rio Grande
and the Cotorado rivers form the

e
AwrticLe [

l.os Estados Unidos de Amer-
iea v los Estados Unnios Mexi-
canos, deseando facilitar la ejec-
ucion de los principios contenidos
en cl tratado de doce de Noviem.
bre de mil cchocientos ochenta v
cuatro, y evitar las dificultades
ocasionadas con motivo de los
cambios que tienen lugas cn el
cauce de los rios Bravo del Norte
v Colovado, en la parte que sivven
de limite entre las dos Repibli-
cas, han resuelto concluir un tra-
tadao que satisfaga estos objetos,
¥ hun nombrado sus respectivos
Plenipotenciarios: .

Ei Presideate de los Estados
Unidos de Amdrica, A Thomas F,
Bayard, Secretano de stado de
los FEstades Unidos de
ica; y

Amér-

los Estados
Unidos Mexicanos, 4 Matias Ro-
mera, Enviado Extraordinario v
Ministro Plenipotenciario de los,
Estados Unidos Mexicanos, ¢n
Washington;

Il Presidente ce

Quienes, despues «de haberse
maostrado sus respectivos plenos-
poderes, y encontridelosen buena
y debida forma, han convenido
en los articulos siguicntes:

Arricyro [

Todas las diferencias & cucs-
tiones que se susciten en la parte
de la frontera entre los Hstadas
Unidos de Am¢rica y los Estados
Unidos Mexicanos, en que sirven
de linea divisoria los rios Brave




boundary line, whether such dif-
ferences or questions grow out of
alierations or changes in the bed
of the aforesaid Rio Grande and
that of the aforeseid Colorado
River, or of warks that may be
constructed in said rivers, or of
any other cause affecting  the
boundary line, shall be submitted
for examinztion and decision to
an International Boundury Cem-
mission, which shall have exclu-
sive Jurisdiction in the case of
said differences or questions,

/ Armicvr T

The Toternational Boundary
Commission shall becomposed of
a Commissioner appointed by the
Presiden: of the United States
of Amecica, and of anotiier ap-
pointed by the President of the
linited States of Mexico, in ac-
cordance with the constitutional
provisions of cach countury, of a
Consulting Engineer, appointed
in the same manner by cach Gov-
ernment, and of such Secretaries
and Interpreters as either Gov-
eriment may see it to add 1o its
Comnmission. Each Government
separately shall fix the salaries
and emoluments of the meémbers
of its Commission.

S CArticie I1L

The Iaternational Boundary
Commussion shall not transact
any business unless both Com-
It shall

sit on the frontier of the two con-

FISSIONCTS Are present.

tructing countries, and shall es-
tablish itsell at such places ax it
may determine upon: it shall,

del Norte vy Colorado, va sea que
provengan de alteraciones o cam-
bios en el lecho delos expresados
rics Bravo del Norte v Colorado:
va de obras que se construyan en
los mismos; & va de cualquiers
otra motivo qite afecte 4 la linea
fronteriza, se sonicteran al ex-
amen y decision de una Cemision
Internacional de Limites, la cual
tendsd jurisdiccion exclusiva so-
bre dichas diferencias & cues-
tiongs,

ArTicuLo 11,

[.a Cemision Internacional de
Limites se compandrd de un Co-
mistonado nembrado porel Presi-
dente de los Estados Unidos de
América v otro nombradoe por ¢l
Presidente de los Estados Unidos
Mexicanos, conforme 4 las pre-
scripeiones  constitucionales de
cada pais; de un Ingenicro Con-
sultor, nombrado en la misma
forma por cado Gobierno, y de
los Secretarios é Intérpretes que
cada Gobicrno crea conveniente
agregar 1 surespectiva Comision,
Cada Gobicrno fijart separada-
mente los sucldos y emolumentos
de los miembros de su Comision.

Axrvicvuro T

I.a Comision Internacional de
Limites no padri funcionar sino
cuando csiuvieren presentes 1os
dos Comisionados. Residird pre-
cisanente ¢n la frontera de los
dos puises contratantes y se es-
tableceri cu los Jugares que ella
determinare; pere se trasladara




however,  repair to
which any of the difficulties

questions mentioned in this con-

places  at

or

VERION INAY arise, as sonn as it
shall have
thereof,

beea  duly antified

s Awrrierne IV,

When, owing to natural cavses,
any chanye shall tuke place in
the bed of the Rio Grande or
in that of the Colerade River, in
that portion thercof whercein those
rivers form the boundary hine be-
tween the two countries, which
may affect the boundary line,
notice of that fact shall be given
by the proper local authorities
on both sides to their respective
Commissioners of the Interna-
tional Boundary Conmiission, on
receiving which notice it shall be
the duty of the said Commission
to repair to the place where the
change has taken place or the
question has arisen, to make a
peisonal such
change, to compare it with the
bed of the river as it was before
the change took place, as shown
by the surveys, and to decide
whether it has accurred through
avulsionor erosion, for the effects
of articles I and Il of the con-
vention of November 12, 188y:
having done this, it shall make
suitable annotations on the sur-

examination  of

veys of the boundary line.
e ArTICLE WV,
Whenever the local authorities

on any point of the frontier

hetween the United States of

sin difacion & los lugares en que
ocurra cualquicra de las dificul-
tackes O cuestiones nencionadas
en la presente convencion, tan
luego como s¢ le haga la notifice-
cion correspondiente.

Arifecro IV

Cuando, por causas naturaies,
ocurriere alguna alteracion ¢n el
caunce del rio Bravo del Norte é
del rio Colorado, en la parte én
que cstos rios sirven de limite
entre los dos palses, que afecte
la linea divisoria, se notificard
este hecho por la autoridad local
respectiva de uno a otro lado, al
Comisionado respectivo la
Internacional Li-
mites, la cual tendri obligacion,
al recibir ese aviso, de trasiadarse
al lugar del cambio O cuestion;
examinara personalmente el cam-
bio indicade, lo comparard con
¢l cauce que scguia el rio antes

de

Comizidn de

de que este cambio tuviera lugar,
segun aparezca de los planos re-
spectivos, v decidira «i se ha veri-
ficado por avulsion O corrosion,
para los efectos de los articulos
I y 11 de la Convencien de doce
de Noviembre de mil ochocientos
v cuatro, haciendo las
anotacioncs correspondientes en
los planos de la linea divisoria.

ochenta

Arrictio V.

Siempre que Ja autoridad local
de cualquier punto de la frontera
Lstados Unidos de

entre los




n

America and the Unitzd States
of Mexico, in that portion in
which the Rio Grande and the
Colorado River form e bound-
ary between the two countrics,
shatl think that works are being
constructed, in cither of those
rivers, such as are prohibited by
article I[I of the conveaiion of
November 12, 1884, or by article
VII of the treaty of Guadalupe
Hidalgoof February z, 1848, they

shall so notify their respective

Commissinners, in order that the
lattermay at once submit the mat-
ter 1o the International Boundary
Commission, and that said Com-
mission may proceced. in accord-
ance with the provisions of the
forcgoin-g article, to e¢xamine
the case, and that it may decide
whether the work is among the
number of those which are per:
mitted, or of those which are pro-
hibited by the stipulations of
those treaties

The Commission may provi-
sionally suspend the construction
of the works in question pendiag
" the iavestigation of the matter,
and if it shall fail to agree on this
point, the works shall be sus-
pcndéd, at the instance of one of
the two Governments.

7 “AxricLe VI

In either of these cases, the
Commission shall make a per-
sonal examination of the matter
which occasions the change, the
guestion or the complaint, and
shall give s decision 10 regard
to the same, in doing which 1t

América v los FEstados Unidos
Mexicanos, en la parte en que
tos rios Bravo del Norte vy Col-
orado sirven de limite & los dos
paiscs, creyere que 5¢ cstin con-
struyendo obras en cualquicra de
estos rins, que sean de las pro-
hibidas por el articulo Il de la
Corverncion de doce de Noviem-
bre de mil ochocientos ochenta y
cuatro, 6 por el articulo VI[ del
tratado de Guadalupe Hidalgo
de dos de Febrero de mil ocho-
cientos vuarenta v ocho, lo notifi-
card al Comisionado respectivo,
para que desde
luego, el punto i la Comision
Internacional de Limites, v esta
proceda, conforme i las prescrip-
ciones del articulo precedenic, a
examinar ¢l ¢aso, ¥ decida si la
obra es de tas pevmitidas O de lus
prohibidas por las estipulaciones
de aquellos tratados.

este  sonmieta,

La Comision podri suspunder,
provisionalmente, la construccion
de las obrasen cuesuon, mientras
se examing el asunto, y si no se
pusiere de acucrdo sobro este
punto, s¢ suspenderin las obras
a peticion de uno de los dos
Gobiernos. '

Articvro V9L
En cualquiera de esios casos, la

per-
sonal del asunto que motivare el

Comision hari un eximen
cambio, cuestion & queja, v dard
su fallo respecio del mismo; para
lo cual observari los reguisitos
aque  cstableaca

un reglainento.




shall compiy with the require-
ments established by o hody of
regulations to be prepared by 1he
said Commission and approved
by both Gaveraments.

o Arricnr VIL .

The  Tuternational Boundary
Commission shall have power
to cal! for papers and informa.
von, and it shali be the duty of
the authorities of eachof the1wo
countrics to send It any papers
that it may call for, relating to
any boundary guestion in which
it may have jurisdiction in pur-
suance of this convention.

The said Commission shallhave
power 10 SUMMQnN any witnesses
whose lcslimon;'T_‘;{;a—y“‘lhink
proper to take, and it shall be the
duty of all pcrsons ithus sum-
moned to appear bhefore the same
and 1o give their westimony, wiich
shall be taken in accordance with
such by-laws and regulations as
mav be adopted by the Commis-
sion and approved by both Gov-
crnments. Yo ocase of the refusal
of a witness to appear. he shall
e comnpelled todo so, and to this
end the Commission may make
use of the same means that are
used by the courts of the respec:
tive countries to compel the at-
tendance of witnesses, in con-
formity whth their respective laws.

{ I
V4 { Axmicee VIIL )
\

If Loth Commissioners shall
agree to a decision, their judg-
ment shall be considered binding
upon both Governments, unless
one of them shall disapprove it

formado por o misma Comision
v aprobado parlos dos Gobiernos.

Arricvrno VIE

La Comision Internacional de
Limites tendri facultad de pedir
documenios ¢ infarmes, v las au-
toridades de cada uno de los dos
paises tendrin ¢l deber de en-
viarle cualesquicra documentos
que clla les pida, referentes i cual-
guicra cuestion de limites ¢n que
tengajurisdiccion conformeii esta
Convencion.

La misma Comision tendri
facultad de citar & los testigus
cuvas declaraciones creda conve-
niente tomar, v 1as personascita-
das tendrin ¢l deber de com-
parecer ante la misma y dc dar
sus declaraciones, las cuales se
tomarin de conformidad con las
leyes v reglamentos que adopte
la Comision y aprueben ambos
Gobiernos. Encasodeque algun
tesligo sc reilse 4 comparecer,
se le obligard 4 cllo, usando al
efecto la Comision de los mismos
arbitrios quetengan Jos tribunales
del pals respectivo para hacer
comparecer testigos, de acuerdo
con sus respectivas leyes.

Articuro VIIL

Si ainbos Comisionados estu-
vieren de ucuerdo ¢n una resolu-
cion, su falio se considerard obli-
gatorio para ambos Gobiernos, a
no ser que alguno de ¢llos lo desa-




within one month reckoned lrom
theday onwhichitshuil have been
pronounced.  [n the latter case,
both Govermments shall tuke cog-
nizitnce of the matter, and shall
decide it winicably, bearing con-
stantly in mtnd the stipulation
of Article XN of the treaty of
Guadaiupe Hidalgo of Febraary
2, 1848 :

The swsne shail hethecasewhen
the Commissioners shall fail to
agree concerming the point which
occasions the question, the com-
plaint or the change, i which
casceach Commissioner shall pre-
pare 4 report, in writing, which
be shall lay betore his Govern.
ment.

ArTicrr X

This convention shall be rati-
ficd by both parties, inaccordance
with the provisions of their re-
spective constitutions, ard the
ratifications thereof shall be ex-
changed at Washington as speed.-
ity as possible—and shall Le in
force from the ex-
change of ratification for aperiod
of tive vears, , .

[n wstimony whercof the un-
dersigned Plenipotentiaries have

the date ol

sigznee and sealed it.
Done in duplicate, in the aty
of Washington, in the Fnglish
and Spanish l[anguages, on the st
day of March one thiousaad vight

hundred and E:ighi_\'-ninc.
T.F

M. Renenro.

Bavarp

probare dentro deun mes contado
desde el dia en que se pronuncie,
En vsie uitimo caso, ambos Gobi-
Craos 3¢ avocain el conocimiento
del asunto v 1o decidirio amisto-
samente, en L forma que les par-
eciere justihcada y conveniente,
teniendo siempre presente Ji
estipulacion del Articulo XXI del
tratado de Guadalupe Hidalgo de

dos de Febrern de imil ochocien-

il

tos cuarenta y ocho.

Otro tanto sucederi ceando ios
Comisionados no se poagan de
acuerde respecto del punto que
motiva la cusstion, queja O cam-
bio, en cuvo caso cada Comision-
ado formulard vn dictimen por
€5Crito GUE presentard A su re-
spective Gobicino.

Arricuro [X,

I.e presente Convencion serid
ratilicada por ambas partes, de
acuerdo con sub respeciivos pro-
cedimientos
las

constitucionales, y
ratificaciones se cangearin
en \\’:lshingtﬁn N pronte como
fucre posible, ¥ permanccerd en
vigor pec un periodo de cinco
afos contados desde la fecha del
canje de ratiftcaciones.

En iestunonio de lo cual los
Plenipoieaciarios iatraseritos la
hao finnddo v sellado.

Hecha por duplicadoe, on
ciudad e

la
Washington, en las
lenguas nglesa v espaiioia, el
dia primers de Marze de omi
ochncientos ovhenta v nueve
[¢Faz.]

[zraL.]
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And whereas the said Convention has been duly rvatified
on both parts, and the rattications of the same were ex-
changed at the city of Washington on the twenty-fourth day
of Dcecember, one thousand eight hundred and ninety;

Now, therciore, be tt known that T, Benjamin Harnison,
President of the United States of Amurica, have caused the
said Convention to be made public, as amended, to the end
that the same and every article and clause thereof may be
observed and fulfilled with good faith by the United States
and the citizens thereof

In witness whereof, T have heveunto sct my hand and
caused the seal of the United States to be affixed.

Done at the City of Washington this 26th day of Decem-
ber, in the year of our Lord, one thousand cight
hundred and nincty and of the Independence of
the United States of America the one hundred
and fifteenth.

1SL\1J

: BEN] HARRISON
By the Presideat:
JAMES G BLAINE

" Secretary of State.




CONVENTION BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND THE UNITED STATES OF MEXICO TO.
FACILITATE THE CARRYING OUT OF THE erI.\’-
CIPLES CONTAINED IN THE TREATY OF NOVEMBER
12, 1884, AND TO AVOID THE DIIFFICULTIES QCCA-
SIONED BY REASON OF THE CHANGES WHICH TAKE
PLACE IN THE BEDS OF THE RIQO GRANDE AND|THE
COLORADO RIVER ]

Signed at Washington. March 1. 1880 ; ratification advised May 7. 1890 ratified
by the President of Mexico, October 31, 1889 ratified by the Presidend of the

United States, Decomber 6, 1890 ratifications exchanged December 24 1890
proclaimed December 26, 1590,

[Extract]
ArTICLE 1"
All differences or questions that may arise on that portion Lf the
frontier beiween the United Siates of America and the United Beates
of Mexico where the Rio Grande and the Colorado Rivers forpn the
boundary line, whether such diffevences or questions grow dut of
alterations or changes in the bed of the aforesnid Rio Grande and
. that of the aforesaid Colorado River, or of works that may be con-
structed in said rivers, or of any other cause affecting the boufidary
line, shall be submitted for examination and decision to an Interna-
tional Boundary Commission, which shall have exclusive jurisdiction
in the case of said diffevences or questions, '

ArTICLE 2
. The International Boundary Commission shall be composed of a
commissioner appointed by the President of the United Stales of
America, and of another appointed by the President of the United
States of Mexico, in accordance with the constitutional provisidns of
each country, of a consulting engineer, appointed in the samne mpnner
by each Government, and of such sccretaries and interpretdes as
etther Government may see fit 10 add to its commission. Each|Gov-
ernment separately zhall fix the calaries and emoluments of the jem-
bers of its commission.
AwvicLE 3
The Tnternational Boundary Commission shall not transact Iny
business unless both commissioners ara present. It shall sit oh the
fronticr of the two contracting countries, and shall estublish fitself
(14)




at such places as it may détermine upon; it shall, however, repair to
places at which any of the difliculties or questions mentioned in this
convention -may arise, as soon as it shall have been duly notified
thercof.
AxricLe 4 _

When, owing to natural causes, any change shall take place in the
bed of the Rio Grande or in that of the Colorado River, in that por-
tron thereof wherein those rivers form the boundary line between the
two countries, which may affect the boundary line, notice of that fact
shall be given by the proper local authorities on both sides to their
respective commissioners of the International Boundary Commission,
on receiving which notice it shall be the duty of the said Commission
to repaii to the place where the change has taken place or the question
has arisen, to make a personal examination of such change, to com-
paro it with the bed of the river as it was before the change took
place, as shown by the surveys, and to decide whether it has occurred
through avalsion or erosion, for the effects of Articles 1 and 2 of the
convention of November 12th, 18545 having done this, it shall nmle
suitable annotations on the surveys of the boundary line.

ArTICLE 5

Whenever the local anthorities on any point of the frontier between
the United States of America and the United States of Mexico, in
that portion in which the Rio Grande and the Colorado River form
the boundary between the two countries, shall think that works are
being constructed, in either of those rivers, such as are prohibited
by Article 3 of the convention of November 12, 1884, or by Article 7
of the treaty of Guadalupe Hidalgo of February 2, 1848, they shall
so notify their respective cominissioners, in order that the latter may
at once submit the matter to the International Boundary Commission,
and that said Commission may proeeed, in accordance with the pro-
visions of the foreroing article, to examine the case, and that it may
decide whether the work is among the number of those which are
permitted. or of those which are prohibited by the stipulations of
those treaties.

The Cemmission may ptonnlonallv suspend the construction of
the works in que:tion pendmg the investigation of the matter, and
if it shall fail to zgree on this point, the works shall be suspended at
the instance of one of the two Governmments.

: ArTiCcLE § _

In either of these cases. the Comimission shall make a personal
exaniination of the matter which oceazions the change, the guestion
ot the complaint, and shall give its decision in Ie""lld to the same,
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in doing which it shail comply with the requircinents established
by a body of regutations to be prepared by the said Commission and
apptoved by both Governments.

ARrTicLE ¥

The International Boundary Commission shall have power to cal
for papers and information, and it shall be the duty of the authoritigs
of cach of the two countries to send it any papers that it may cajt
for, relating to any boundary question in which it may have juriscie-
tion in pursuance of this convention. )

The said Commisston shall have power to summon any witnessds
whose testimony it may think proper to take, and it shall be the dutly
of all persons thus summoned to appear before the same and to give
their testimony, which shall be taken in accordance with such Iy-
laws and regulations as may be adopted by the Comrmission an
approved by both Governments. In case of the refusal of a witne
to appear, he shall be compelled to do so, and to this end the Commiﬁ‘-
sion may make use of the same means that are used by the courts o{

Y—e

the respective countries to compel the attendance of witnesses, i
conformity with their respective laws.

ARTICLE 8 _

1f both commissioners shall agree to decision, their judgmen
shall be considered binding upon both Governments, unless one of
them shall disapprove it within one month reckoned from the d:ld
on which it shall have been pronounced. In the latter case, bot
Governments shall take cognizance of the matter, and shall decid
it amicably, bearing constantly in mind the stipulation of Article 21
of the treaty of Guadalupe Hidalgo of February 2, 1848.

The same shall be the case when the commissioners shall fail io
agree concerning the point which occasions the question, the comd
plaint or the change, in which case each commissioner shall preparg
& report, in writing, which he shall lay before his Government.
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MEXICO—SURVEY AND RELOCATION OF THE EXISTING BOUNDARY LINE. ] O

\:_‘;-N’_ —
SP g\'aa\

& \u“ CONVENTION

BETWEFN

THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE UNIT}'D?H[}:S
OF MEXICO,

. TO REVIVE THFE PROVISIONS OF THE CONVENTION OF JULY
29, 1882, TO SURVEY AND RELOCATE THE BOUNDARY LINE
WEST OF THE RIC GRANDE, AND TO EXTEND THE TIME
' FIXED IN ARTICLE VIl O'F THE SAID CONVENTION.

Concinided at Washington February 18, 1889,

Ranfication adoised by the Senate March 26, 1889.

Ratified by the President of the United States of America Aprif 30, 188¢.
Ratified by the Prestdent of the United States of Mrxico August 4, 188¢.
Ratifications exchanged at Washington October 12, 1889..

Froclaimed (Yetober 14, 1889.

r

By THE PRrRESIDENT oF THE UNITED STATES OF AMERICA.

or

A PROCLAMATION,

Whereas a Convention between the United States of
America and the United States of Mexico, 1o revive the pro-
visions of the Convention of July 29, 1882, to survey and
relocate the existing boundary line between the two countries
west of the Rio Grande and to extend the time fixed in Article
VIIT of the said Convention for the completion of the work
in question, was signed by their respective Plenipotentiaries
at the City of Washington on the eighteenth day of February,
one thousand, eight hundred and eighty-nine, the original of
which Convention, being in the English and Spanish lan.
guages, 1s word for word as follows:

Convention between the United Convencion entre  los  Kstados
States of America and the United  Unidos de América y los Estados

States of Mexico, to revive the pro Unidos Mexicanos, para renovar las
visions of the Convention of July 29, estipulaciones de la Convencion de

2

.,



1882, to survey and relocate the ex-
isting boundary hne between the two
countries west of the Rio Grande,
and to extend the time fixed in Ar-
ticle VIII of the said Convention for
the completion of the work in ques-
tion,

Whereas the provisions of the Con-
vention between the United States
of America and the United States of
Mexico, signed at Washinglon on
the wwenty-ninth of July, one thou-
sand eight hundred and eighty-two,
to survey and relocate the existing
boundary between the two countrics
west of the Rio Grande, so far as
they relate 1o Article VIIT of said
Convention, have not been carried
out through delays in the appoint-
ment of the Commission to under-
take the work ;

And whereas, by the Additional
Article to the said Convention,
signed at Washington, the fifth of
December, one thousand eight hun-
dred and cighty-five, the time fixed
in Article VIII of the said Conven-
tion of July 29, 1882, was extended
for a period of cighteen months from
the expiration of the term stipulated
in said Article Vill;

And whercas, the said additional
period of time, as so extended, has
expited without the appointmment of
the Commission in question, and the
said Convention has accordingly
ceased 1o be in force pursuant to the
provisions of Article VIII thereof;

And whereas, it 15 the wish and
understanding of the United States
and Mexico that the provisions of
the said Convention of July 29, 1882,

29 de Julio de 188z, que tiene por
objeto reconocer y demarcar de
nuevo la Hnea divisoria entre los dos
paises, al poniente del Rio Bravo del
Norte, y para prorogar al plazo fijado
por et Articulo VIII de dicha Con-
vencion para la conclusion de dichos
trabajos.

Por cuanto las prevenciones de la
Convencion entre los Estados Umi-
dos de América y los Estados Unidos
Mexicanos, firmada en Washington
g! 29 de Julic de 1882, para recono-
cer y demarcar de nucvo la linea divi-
soria existente entre los dos paises, al
poniente del Rio Bravo del Noste,
en cuanto se tehieren al articulo VIII
de dicha Convencion, no se han
llevado 4 cabo, por causa de dila-
ctones ocurridas en el nombramiento
de la Comision que deberd ejecutar
los trabajos;

Y por cuanto, por ¢l Articulo adi-
cional a la expresada Convencion,
que fué¢ firmado en Washinglon el
cinco de Diciembre de mil ocho-
cientos ochenta y cinco, el plazo
fjado en ¢l Articulo VIII de dicha
Convencion de 29 de Julio de 1882,
se extendid por un periodo de diez v
ocho meses contados desde la expira-
cion del término estipulado en el ex-
presado Articulo VIII;

Y por cuanto el referido periodo
adicional, asi prorogado, ha expirado
sin que la Comision de que se trata
hubiese sido nombrada, y la expres-
ada Convencion ha cesado, por lo
mismo, de estar en vigor, conforme
i las prevenciones del Articulo VIII
dec fa misma;

Y por cuanto los Estados Unidos
de América y los Estados Unidos
Mexicanos desean y estipulan que
las prevenciones de dicha Conven-
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shall be revived and continued in
force and effect until the completion
of the work jor which it was origi-
nally negotiated, they have appointed
for this purpose, their respective
Plenipotentiaries, to wit:

The President of the United States
of America, Thomas F. Bayard, Sec-
retary of State of the United States
of America, and

The President of the United States
of Mexico, Matias Romero, Envoy
Extraordinary and Minister Plenipo-
tentiary of the Uinited States of Mex-
ico in Washington,

Who, after having communicated
to cach other their respective full
powers, found in good and due form,
have agreed upoh and concluded the
following articles:

ArricLe L

In view of the fact that the original
Convention ol July 29, 1382, between
the United States and Mexico, pro-
viding for the resurvey of their bound-
ary line, has lapsed by reason of the
failure of the two governments to
provide for its further extension be-
fore the 3d day of [anuary, 188g, as
contemplated by the Additional Ar-
ticle to that Convention, of Decem-
ber g, 1885, it is herehy mutvally
agreed and expressty understood by
and between the contracting parties
hereto, that the said Convention of

July 29, 1882, and every article and -

clause thereot, are hereby revived
and renewed as they stood prior to
January 3, 188q.

cion de 29 de Julio de 1882, deben
hacerse revivir y continuar vigentes
basta la conclusion de los trabajos,
para cuva ¢jecucion fue originalmente
negociada; ban nombrado con este
objeto sus respectivos Plenipotencia-
rios, 4 saber:

El  Presidente de los Estados
Unidos de América & Thomas F.
Bayard, Secretario de Fstado de los
Estados Unidos de Aunérica, y

El  Presidente de los FEstados
Unidos Mexicanos i Matias Romero,
Enviade Extraordinario y Ministro
Plenipotenciario  de  los  Estados
Unidos Mexicanos en Washington,

Quienes, despues de haberse ean-
jeado sus respectivos plenos poderes
v de encontrarlos en buena y debida
forma, ban acordado y concluido los
siguientes articulos:

Artfcuro 1.

En vista del hecho de que la Con-
vencion primitiva de 29 de Julio
de 1882, entre los Fstados Unidos de
Amdérica ¥ los Fstados Unidos Mexi-
canos, que dispuso el nuevo recono.
cimiente de su linea divisona, ha
terminade por razon de que 1os dos
gobiernos dejaron de proveer 4 sn
proroga ulterior, antes del 3 de Enero
de 1889, segun se estipulo en el
articulo adicional i la misma Con-
vencion, que fu¢ firmado ¢l g de
Diciembre de 1883, se conviene por
la presente, y se entendera asi ex-
presamente por las dos partes contra-
tantes, en que la expresada Conven-
cion de 29 de Julio de 1882, ¥ todos
los artjculos ¥ clansulas de la misma,
se hacen revivir ¥ se renuevan tales
como estaban antes del dia 3 de Enero
de 1889,



Armicre I1.

‘The tiue fixed in Article VIIT of
the Convention concluded at Wash-
ington, luly 20, 1882, between the
United States of America and the
United States of Mexico, to establish
an international boundary commis-
sion for the purpose of resurveying
and relocating the existing boundary
line between the two countries west
of the Rio Grande, as provided for
in said Convention, and which was
extended for eightcen months from
the expiration of the term fixed in
Article VIII of the said Convention
of July 29, 1882, is hereby further
exiended for a perind of live years
from the date ol the exchange of
ratifications hereof,

This Convention shall be ratified
by the contracting parties in con-
formity with their respective consti-
tutions and its ratifhcations shall be
exchanged at Washington as soon as
possible.

In faith whereof, we, the under-
signed, in virlite of our respective
full powers, have signed the present
Convention, in duplicate, and have
thereunto affixed our respective seals,

Done at the City of Washington,
the 18th day of IFebruary, in the year
of our lLord one thousand eight hun-
dred and eighty-nine.

T. F. Bavarn,
M. RowMERO,

ArTicuLo L

El plazo fijado en el Articulo VIII
de la Convencion concluida en Wash-
ington ¢l 29 de Julio de 1882, entre
los bstados Unidos de America y los
Estados Unidos Mexicanos, para es-
tablecer una Comision Internacional
de limites que de nuevo reconozea v
demarque la linea divisoria existente
entre los dos paises al poniente del
Rio Bravo del Norte, segun se estipuld
en dicha Convencion, cuyo plazo se
extendia por dicz ¥y ocho meses, con-
tados desde la expiracion del termino
fijado en el articulo VIII de 1a expres-
ada Convencion de 29 de Julio de
1382, se proroga de nuevo, por la pre-
sehte, por un periodo de cinco afios
contados desde la fecha del cange de
ratificaciones de la misma.

Esta Convencion seri ratificada
por las partes contratantes de con-
formidad con sus respettivas Consti-
tuciones, y las ratificaciones serin
cangeadas en Washington tan pronto
como fuere posible.

Fn testimonio de lo cual, los infras-
critos en virtud cde nuestros respecti-
vos plenos poderes, hemos firmado la
presente Convencion, por duplicado,
y le hemos Ajado nuestros respectivos
selios.

Hecho en la ciudad de Washing-

Ctan ¢l 18 de Febrero del afio del

Sefior de il ochocientos ochenta ¥
nueve.

[sEaL.]

[sEAL.]

And whereas the said Convention has been duly ratified
on both parts, and the ratifications of the two Governments
were exchanged in the City of Washington, on the twelfth day
of October, one thousand eight hundred and ¢ighty-nine ;
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Now, thercfore. be it known that I, Benjamin Harrison,
President of the United States of America, have caused the
said Convention to be made public, to the end that the same
and cvery article and clause thereof may be observed and

' fulhilled with good faith by the United States of America and
~ the citizens thereof.
. In witness whercof, 1 have hercunto set my hand and
caused the seal of the United States of America to be
affixed.

Done at the City of Washington, this 14th day of

October, in the year of our lLord, one thousand
[sear.] eight hundred and eighty nine, and of the Inde-

pendence of the United States the one hundred

and fourteenth,

BEN] HARRISON
By the President :
Javmes G Braxe
Secretary of State.



8

MEXICO—BOUXDARY.

CONVENTION

HETWEEN

THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
UNITED STATES OF MEXNICO.

TO FACILITATE THE CARRYING OUT OF THE PRINCIPLES
CONTAINED IN THE TREATY OF NOVEMBER 12, 1884, AND
TO AVOID THE DIFFICULTIES OCCASIONED 3Y RZASON OF
THE CHANGES WHICH TAKE PLACE IN THE BEDS OF THE
RIO GRANDE AND COLORADO RIVERS.

Sigued at Washington March 1, 1889,

Ratification edvised May 7. 18p0.

Ratified by the President of Mexico October 31, 1889.
Ratificd by the President of the Urited States December 6, 1890
Ratifications exchanged December 23, 1890,

FProciaimed Decomber 26, 18g0.

By TH: PRrRESIDENT oF THE U'MITED STATEYX OF AMFRICA.
A PROCLAMATION.

Whereas a Convention between the United States of
America and the United States of Mexico to facilitate the
carrying out of the principles contained in the treaty of
November 12, 1884, between the same High Contracting
Parties and to avoid the difficulties occasioned by reason of
the changes which take place in the bed of the Rio Grande
and that of the Colorado River, in that portion thereof where
they scrve as a boundary between the two Republics, was
concluded and signed Ly the respective Plenipotentiaries of
the aforcsaid High Contracting Parties at the city of Wash-
ington, on the first day of March. onc thousand eight hundred



and eighty-nine, the original of which Convention, being in
the English and Spanish languages, and as amended by the
Senute of the United States is word for word as follows:

The United States of America

and the United States of Mexico,
desiring to facilitate the carrying
out of the principles contained in
the treaty of November 12, 1884,
and to avoid the difficulties occa-

sioned by reason of the chanyes’

which take place in the bed of the
Rio Grande and that of the Colo-
rado river, in that portion thereof
where they serve as a boundary
between the two Republics, have
resolved to conclude a treaty {or
the attainment of these objects,
and have appointed as their re-
spective Plenipotentiaries:

The President of the United
States of America, Thomas F.
Bayard, Secretary of State of the
United States of America; and

The President of the United
States of Mexico, Matias Romero,
Envoy Extraordinary and Minis-
ter Pleaipotentiary of the United
States of Mexico, at Washington:

Who, after having exhibited
their respective full powers, and
having found the same to be in
good and due form, have agreed
upon the (ollowing articles:

ARTICLE L.

All differences or questions that
may arise on that portion of the
frontierbetween the United States
of America and the United States
of Mexico where the Rio Grande
and the Colorado rivers form the

Los Estados Unidos de Amer-
ica y los Estados Unidos Mexi-
canos, deseando facilitar la ejec-
ucion de los principios contenidos
en el tratado de doce de Noviem-
bre de mil cchocientos ochenta y
cuatro, y evitar las dificultades
ocasionadas con motivo de los
cambios que tienen lugar en el
cauce de los rios Bravo del Norte
y Colorado, en la parte que sirven
de limite entre las dos Repibli-
cas, han resuelto concluir un tra-
tado que satisfaga estos objetos,
y han nombrado sus respectivos
Plenipotenciarios: ’

El Presidente de los Estados
Unidos de América, 4 Thomas F.
Bayard, Secretario de Estado de
los Estades Unidos de Amér.
ica; y -

El Presidente de los Estado
Unidos Mexicanos, 4 Matias Ro-
mero, Enviado Extracrdinario y
Ministro Plenipotenciario de los
Estados Unidos Mexicanos, en
Washington;

Quienes, despues de haberse
mostrado sus respectivos plenos-
poderes, y encontridolosen buena
y debida forma, han convenido
en los articulos siguicntes:

ArTictto L

Todas las diferencias © cues-
tiones que se susciten en la parte
de la frontera entre los Estados
Unidos de América y los Estados
Unidos Mexicanos, en yue sirven
de linea divisoria los rios Bravo



boundary line, whether such dif-
ferences or questions grow out of
alierations or changes in the bed
of the afuresaid Rio Grande and
that of the aforesaid Colorado
River, or of works that may be
constructed in said rivers, or of
any other cause affecting the
boundary line, shali be submitted
for examination and decision to
an International Boundary Com.
mission, which shall have exclu.
sive jurisdiction in the case of
said diflerences or questions.

ArTiCcLE 11

The International Boundary
Commission shall becomposed of
a Commissioner appointed by the
President of the United States
of America, and of another ap-
pointed by the President of the
United States of Mexico, in ac-
cordance with the constitutional
provisions of each country, of a
Consulting Engineer, appointed
in the same manner by each Gov-
ernment, and of such Secretaries
and Interpreters as either Gov-
ernment may see fit to add to its
Commission. Each Government
separately shall fix the salaries
and emoluments of the mémbers
of its Commission.

ArTicre IIL

The International Boundary
Commission shall not transact
any business unless both Com-
missioners are present. 1t shall
sit on the frontier of the two con-
tracting countries, and shall es.
tablish itself at such places as it
may determine upon: it shall,

(]

del Norte y Colorado, va sea que
provengan de alteraciones & cam-
bios en el lecho de los expresados
rios Bravo del Norte y Colorado:
va de obras que se construyan en
los mismos: 0 va de cualquiera
otro motivo que afecte 4 la linea
fronteriza, se someterin al ex-
idmen y decision de una Comision
Internaciona!l de Limites. la cual
tendri jurisdiccion exclusiva so-
bre dichas diferencias 6 cues-
tiones.

Arrfcuro 11

I.a Comision Internacional de
Limites se compondré de un Co-
misionado nombrado porel Prest-
dente de los Estados Unidos de
América y otro nombrado por el
Presidente de los Estados Unidos
Mexicanos, conforme a4 las pre-
scripciones constitucionales de
cada pais; de un Ingeniero Con-
sultor, nombrado en la misma
forma por cado Gobierno, y de
los Secretarios é Intérpretes que
cada Gobierno crea conveniente

agregar i surespectiva Comision.

Cada Gobierno fijari separada-
mente los sueldos y emolumentos
de los miembros de su Comision.

Articuro 111

La Comision Internacional de
Limites no podrd funcionar sino
cuando estuvieren presentes los
dos Comisionados. Residira pre-
cisamente en la {rontera de los
dos puises contratantes y s¢ es-
tableceri en los Jugares que ella
determinare; pero se trasladara



however, repulr to places at
which any of the difficulties or
questions mentioned in this con-
vention may arise, as soon as it
shall have been duly notified
thereodi.

ArricLe IV.

When, owing to natural causes,
any change shall take place in
the bed of the Rio Grande or
in that of the Colorado River, in
thatportionthereof wherein those
rivers form the boundary line be-
tween the two countries, which
may affect the boundary line,
notice of that fact shall be given
by the proper local authorities
on both sides to their respective
Commissioners of the Interna-
tional Boundary Commission, on
receiving which notice it shall be
the duty of the said Commission
to repair to the place where the
change has taken place or the
question has arisen, to make a
personal examination of such
change, o compare it with the
bed of the river as it was before
the change took place, as shown
by the surveys, and to decide
whether it has occurred through
avulsion or erosion, for the effects
of articles [ and Il of the con-
vention of November 12, 1884;
having done this, it shall make
suitable annotations on the sur-
veys of the boundary line.

ARTICLE V.

Whenever the local authorities
on any point of the frontier
between the United States of

4

sin dilacion 1 los lugares en que
ocurra cualquicra de las dificul-
tades O cuestiones mencionadas
en la presente convencion, tan
luego como se le haga la notifica-
cion correspondiente.

ArTicurLo [V.

Cuando, por causas naturales,
ocurriere alguna alteraciion en el
cauce del rio Bravo de! Norte 6
del rio Colorado, en la parte en
que estos rios sirven de limite
entre los dos paises, que afecte
la linea divisoria, se notificard
este hecho por la autoridad local
respectiva de uno i otro lado, al
Comisionado respective de la
Comision Internacional de Li-
mites, la cual tendrid obligacion,
al recibir ese aviso, de trasladarse
al lugar del cambio 6 cuestion;
examinari personalmente el cam-
bio indicado, lo comparard con
el cauce que seguia el rio intes
de que este cambio tuviera lugar,
segun aparezca de los planos re-
spectivos, y decidird si se ha veri-
ficado por avulsion & corrosion,
para los efectos de los articulos
I y 11 de 1a Convencion de doce
de Noviembre de mil ochocientos
ochenta y cuatro, haciendo las
anotaciones correspondientes en
los planos de la linea divisoria.

ARTICULO V.

Siempre que la autoridad local
de cualquier punto de la frontera
entre los Estados Unidos de



America and the Unitad Stoates
of Mexico, in that portion in
which the Rio Grande and the
Colorado River form the bound-
ary between the two countries,
shall think that works are being
constructed, in either of those
rivers, such as are prohibited by
article 11l of the conventivn of
November rz2, 1834, or by article
VII of the treaty of Guadalupe
Hidalgoof February z, 1843, they
shall so notify their respective
Commissinners, in order that the
lattermay atonce submit the mat-
ter to the International Boundary
Commission, and that said Com-
mission may proceed, in accord-
ance with the provisions of the
foregoing article, to examine
the case, and that it may decide
whether the work is amoang the
number of those which are per-
mitted, or of those which are pro.
hibited by th= stipulations of
those treaties.

The Commission may provi-
sionally suspend the construction
of the works in question pending
the investigation of the matter,
and if it shall fail to agree on this
point, the works shall be sus-
pcnde.d. at the instance of one of
the two Governments.

‘ArTicLE VL

In either of these cases, the
Commission shall make a per-
sonal examination of the matter
which occasions the change, the
Guestion or the complaint, and
shall give its decision in regard
to the same, in doing which it

Amirica v los Estados Unidos
Mexicanos, en la parte en que
los rios Bravo del Norte v Col-
orado sirven de limite d los dos
paiscs, creyere que se estin con-
struyendo obras encualquiera de
estos rios, que sean de las pro-
hibidas por el articulo 1l de la
Convencion de doce de Noviem-
bre de mil ochocientos ochenta y
cuatro, 6 por el articuto VII del
tratado de Guadalupe Hidalgo
de dos de Febrero de mil ocho-
cientos cuarenta y ocho, lo notifi-
cara al Comisionado respectivo,
para que este someta, desde
luego, et punto 4 la Comision
Internacional de Limites, y esta
proceda, conforme 4 las prescrip-
ciones del articulo precedente, &
examinar el caso, y decida s la
obra es de las permitidas 0 de lus
prohibidas por las estipulaciones
de aguellos tratados.

-

La Comision podrd suspender,
provisionalmente, la construccion
de las obras en cuestion, mientras
se examina el asunto, y si no se
pusiere de acuerdo sobre este
punto, se suspenderin las obras
4 peticion de uno de los dos
Gobiernos.

Artlcrio VI

En cualquiera de estos casos, la
Comision hari un eximen per-
sonal del asunto que motivare el
cambio, cuestion & queja, ¥ dard
su fallo respecto del mismo: para
lo cual observart 108 requisitos
que cestablezca un reglamento



shail compiy with the require.
ments esiablisted by a body of
reauiations to be prepared by the
said Commission and approved

by both Governments.
ArTicLe VIL

The Internstional Boundary
Commission shall have power
to call for papers and informa-
tion, and it shall be the duty of
the authorities of each of the two
countries to send it any papers
that it may call far, relating to
any boundary question in which
it may have jurisdiction in pur-
suance of this convention.

Thesaid Commission shallhave
pOWeEr 10 SUMMON any witnesses
whose testimony it may think
proper to take, and it shall be the
duty of all persons thus sum-
moned to appear before the same
and to give their testimony, wiich
shail be taken in accordance with
such by-laws and regulations as
may be adopted by the Commis-
sion and approved by both Gov-
ernments. Incase of the refusal
of a witness to appear. he shall
te compeiled todo so, and to this
end the Commission may make
use of the same means that are
used by the courts of the respec-
tive countries to compel the at-
tendance of witnesses, in con-
formity with their respective laws.

ArTicLe VIIL

1f both Commissioners shall
agree to a decision, their judg-
ment shall be considered binding
upon both Governments, unless
one of them shall disapprove it

formado por la misma Comision
v aprobado porlos dos Gobiernos.

ArTicyvLro VIL

La Comision Internacional de
Limites tendri facultad de pedir
documentos ¢ informes, y las au-
toriclades de cada uno de los dos
paises tendrin el ceber de e¢n-
viarle cualesquicra documentos
que ella les pida, referentes dcual-
quiera cuestion de limites en que
tengajurisdiccion conformed esta
Convencion.

La misma Comision tendrd
facultad de citar & los testigos
cuyas declaraciones crea conve-
niente tomar, y las personascita-
das tendrin ¢l deber de com-
parecer ante la misma y de dar
sus declaraciones, las cuales se
tomarin de conformidad con las
leyes y reglamentos que adopte
la Comision y aprueben ambos
Gobiernos. Encasodequealgun
testigo se rehuse 4 comparecer,
se le obiigard 4 ello, usando al
efecto ta Comision de los mismos
arbitrios quetengan lostribunales
del pais respectivo para hacer
comparecer testigos. de acuerdo
con sus respectivas leyes.

ArTicuro VIIL

Si ambos Comisionados estu-
vieren de acuerdo en una resolu-
cion, su fallo se considerari obli-
gatorio para ambos Gobiernos, a
no ser que alguno de eltos lo desa-
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within une month reckoned from
theday oawhichu shall have been
pronounced. [n the latter case,
both Governments shall tuke cog-
nizance of the matter, and shall
decide it amicably, bearing con-
stantly in mind the stipulation
of Article XNI ot the treaty of
Guadalupe Hidalgo of February
2, 1848.

The same shail bethecase when
the Commissioners shall tfaill to
agree concerning the paint which
occasions the question, the com-
plaint or the change, tn which
casceach Commissioner shall pre-
parc a report, in writing, which

_he shall lay before his Govern-
ment.
ARTICLE X

This convenation shull be rati-
fied by both parties, in accordance
with the provisions of their re-
spective constitutions, and the
ratifications thereof shall be ex-
changed at Washington as speed-
ily as possible—and shall be in
force from the date oi the ex-
change of ratification foraperiod
of five vears.

In testimony whereof the un-
dersigned Plenipotentiaries have
sizned and sealed it.

Done in duplicate, in the city
of Wasnington, in the English
and Spanish languages, on the 1st
day of March one thousand eight
hundred and eighty-nine,

T. F. Bavawn

M. Rosero.

probare dentro de un mes contaclo
desde el dia en que se pronuncie
En esteuitimo caso, ambos Gohi-
ernos se avocaran ¢l conocimiento
del asunto y lo decidivin amisto-
samente, ¢n 'a forma que les pur-
eciere fustiicada y conveuiente,
tenieadn siempre presente la
estipulacion del Xrticuto XXI del
tratadn de Guadalupe Hidalgo de
dos de Febrero de inil ochocicn-
tos cuarenta ¥ ocho,

Ctro tanto sucederl cuando ivs
Comisionados no se pongan de
acuerdo respecte del punto que
motiva la cu=stion, queja O cam-
bio, en cuvo caso ceda Comision-
ado formulari un dictimen por
escrito gque preseatard L su re-
spectivo Gobierno.

ArTiCcrLo IX,

Le presente Convencion serd
ratificacda por ambas partes, de
acuerdo con su$ respectivos pro-
cedimientos vonstitucionales, y
las ratificaciones se cangearin
en Washington tan prontn como
fuere posible, v permancceri en
vigor por un periodo de cinco
aftos contados desde la fecha del
canje de ratificaciones.

En testimonio de lo cual los
Plenipotenciarios infrascritos la
han firnddo y selludo.

Hecha pur duplicaclo, en la
ctudud de Washirgron, en las
lenguas inglusa vy espuafioia, el
dia primero de Marco de @
ochocientos cechenta v nueve.

[-‘-F‘.\:..]

[seac.]

Fl
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And whereas the said Convention has been duly ratified
on both parts, and the ratifications of the same wcere ex-
changed at the city of Washington on the twenty-fourth day
of December, one thousand eight hundred and ninety:

Now, thereiore, be it known that I, Benjamin Harrison,
President of the United States of America, have caused the
said Convention to be made public, as amended, to the end
that the same and every article and clause thereof may be
observed and fulfilled with good faith by the United States
and the citizens thereof.

In witness whereof, [ have hereunto set my hand and
caused the seal of the United States to be affixed.

Done at the City of Washington this 26th day of Deccem-
ber, in the year of our Lord, one thousand eight
hundred and ninety and of the Independence of
the United States of America the one hundred
and fifteenth.

[sEaL.]

BEN] HARRISON
By the President:
JAMES G BLAINE
" Secretary of State.



MEXICQ—EOUNDARY,

CONVENTION

BETWEERN

THE UNITED STATES OF AMERICA AND TUHE
UNITED STATES OF MEXICO.

TO FACILITATE THE CARRYING OUT OF THE PRINCIPLES
CONTAINED IN THE TREATY OF NOVEMBER 12, 1884, AND
TO AVOID THE DIFFICULTIES OCCASIONED 3Y RZASON OF
THE CHANGES WHICH TAKE PLACE IN THE BEDS OF THE
RIO GRANDE AND COLORADO RIVERS.

Siguned ar ashington March 1. 1880

Ratrfieativn aacised May 7. 18p0.

Ratified by the Drestdent of Mexico October 31, 188p.
Ratificd by the President of the Urited States December 6, 18po.
Rutifizations exchanged December 24, 1890,

Froclaimed December 26, 18p0.

By Tty PRESIDENT ofF THE UMITED STATES OF AMFRICA.
A PROCLAMATION.

Whereas a Convention between the United States of
America and the United States of Mexico to facilitate the
carrying out of the principles contained in the treaty of
November 12, 1884, between the same High Contracting
Parties and to avoid the difficulties occasioned by reason of
the changes which take place in the bed of the Rio Grande
and that of the Colorado River, in that portion thereof where
thev serve as a boundary between the two Republics, was
concluded and signed Ly the respective Plenipotentiaries of
the aforesaid High Contracting Partics at the city of Wash-
ington, on the arst dav of March. once thousand eight hundred
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and cightv-nine, the original of which Convention, being in
the Eugiish and Spanish languages, and as amended by the
Senate of the United States is word for voord as follows:

The United States ot America
and the United States of Mexico,
desiring to facilitate the carrying
out of the principles contained in
the treaty of November 12, 1884,
and to avoid the difficulties occa-

sioned by reason of the chanyes’

which take place in the bed of the
Rio Grande and that of the Colo-
rado river, in that portion thereof
where they serve as a boundary
between the two Republics, have
resolved to conclude a trzaty {or
the attainment of these objects,
and have appninted as their re-
spective Plenipotentiaries:

The President of the United
States of America, Thomas F.
Bayard, Secretary of State of the
United States of America: and

The President of the United
States of Mexico. Matias Romero,
Envoy Extraordinary and Minis-
ter Pleaipotentiary of the United
States of Mexico, at Washington:

\Who, after having exhibited
their respective full powers, and
having found the same to be in
good and due form, have agreed
upon the following articles:

ArTICLE [

All diferencesorquesiions that
may arise on that portion of the
frontier between the United States
of America and the United States
of Mexico where the Rio Grande
and the Colorado rivers form the

Los Estades Unides de Amer-
ica y los Estados Unidos Mexi-
canos, deseando facilitar la ejec-
ucton de lus principios contenidos
¢n el tratado de doce de Noviem-
bre de mil cchocientos ochenta ¥
cuatro, y evitar las dificultudes
ocasionadas con motivo de los
cambios que tienen lugar en ef
cauce de los rios Bravo del Norte
v Colorado, en ia parte que sirven
de limite entre las dos Republi-
cas, han resuelto concluir un tra-
tado que satisfaga estos oojutos,
v han nombrado sus respectivos
Plenipotenciarios: )

E! Presidente de los Estados
Unidos de América, @ Thomas F.
Bayard, Secretario de Estado de
los Estades Unidos de Amér-
ica; y .

El Presidente de los Estado
Unidos Mexicanos, & Matias Ro-
mero, Enviado Extraordinario y
Ministro Plenipotenciario de los
Estados Unidos Mexicanos., e¢n
Washington:

Quienes, despues de haberse
mostrado sus respectivos plenos-
poderes, y encontridolosenbuena
y debida forma, han convenido
en los articulos siguientes:

Articrro L

Todas las diferencias O cuts.
tiones que se susciten en la parte
de la frontera entre los Estados
Unidos de América y los Estados
Unidos Mexicanos, en que sirven
de linea divisoria los rios Bravo



boundary hine. whether such dif-
ferences or questions grow out of
aiterations or changes in the bed
of the afuresaid Rin Grande and
that of the aforesaid Colorado
River, or of works thut mayv be
constructed in said rivers, or of
any other cause afecting the
boundary line, shall be submitted
for examination and decision to
an [nternational Boundary Com-
mission, which shall have exclu-
sive jurisdiction in the case of
said differences or questions.

ARrTiCLE 1.

The Iaternational Boundary
Commission shall becomposed of
a Commissioner appointed by the
President of the United States
of America, and of another ap-
pointed by the President of the
United States of Mexico, in ac-
cordance with the constitutional
provisions of each country, of a
Consulting Engineer, appointed
in the same manner by each Gov-
ernment, and of such Secretaries
and Interpreters as cither Gov-
ernment may see fit to add to its
Commission. Each Government
separately shall fix the salaries
and emoluments of the members
of its Commission.

ArTicLe IIL

The International Boundary
Commission shall not transact
uny business unless both Com-
missioners are present. It shall
sit on the fronticr of the two con-
tructing countries. and shall es-
tablish itsell at such places as it
may determine upon: it shall,

Gy

del Norte v Colorado, va sra que
provengan de alteraciones 6 cam-
bios en el lecho delos expresados
rios Bravo del Norte y Colorado:
va de obras que se construyan en
los mismos; 0 va de cualquiera
otro motivo que afecte i la linea
fronteriza, se someterin al ex-
imen v decision d¢ una Comision
Iaternacional de Limites. la cual
tendri jurisdiccion exclusiva so-
bre dichas diferencias & cues-
tiones.

Arrfcuro I

[.a Comision Internacional de
Limites se compondrd de un Co-
misionado nombrado porel Presi-
Gente de !os Estados Unidos de
América y otro nombrado por el
Presidente de los Estados Unidos
Mexicanos, conforme i las pre-
scripciones constitucionales de
cada pais; de un Ingenicro Con-
sultor, nombrado e¢n la misma
forma por cado Gobierno, y de
los Secretarios é Intérpretes que
cada Gobierno crea conveniente
agregar i surespectiva Comision.
Cada Gobierno fijari separada-
mente los sueldos y emolumentos
de los miembros de su Comision.

ARrT{cuLo I11

LLa Comision Internacional de
Limites no podrd funcionar sino
cuando estuvieren presentes los
dos Comisionados. Residira pre-
cisamente en la frontera de los
dos puises contratantes y se es-
tableceri en los lugares que etla
determinare; pero se trasladara



however,  repatr to o phices  at
whiinch any of the difficulties or
yuestions mentioned in this con-
vention may arise, as soon as it
shall have been duly nntified
thereof.

ArnicLe IV.

When, owing to natural causes,
any change shall take place in
the bed of the Rio Grande or
in that of the Colorado River, in
that portivn thereof wherein those
rivers form the boundary line be-
tweena the two countries, which
may afiect the boundary line,
notice of that fact shall be given
by the proper local authorities
on both sides to their respective
Commissioners of the Interna-
tional Boundary Commission, on
receiving which notice 1t shall be
the duty of the said Commission
to repair to the place where the
change has taken place or the
question has arisen, to make a
personal examination of such
change, 1o compare it with the
bed of the river as it was before
the change took place, as shown
by the surveys, and to decide
whether it has occurred through
avulsionor erosion, for the effects
of articles | and Il of the con-
vention of November 12, 1884;
having done this, it shall make
suitable annotations on the sur-
veys of the boundary line.

ArTiCLE V.

Whenever the local authorities
on any point of the frontier
between the United States of

«in didacinn i los lugares en que
ocurra cualquicera de las dificul-
tades & cuestiones inencionadas
en la presente convencion, tan
luego como se le haga Ja notifica-
cion correspondiente,

ArTICULO V.

Cuando, por causas naturaies,
ocurriere alguna alteracion en el
cauce del rio Bravo del Norte 6
del rio Colorado, en la parte en
que estos rios sirven de limite
entre los dos paises, que afecte
la linea divisoria, se notificard
este hecho por la autoridad local
respectiva de uno 4 otro lado, al
Comisionado respectivo de la
Comision Internacional de Li-
mites, la cual tendrd obligacion,
al recibir ese aviso, de trasiadarse
al lugar del cambio & cuestion;
examinari personalmente el cam-
bio indicado, lo comparard con
¢l cauce que seguia el ric dntes
de que este cambio tuviera lugar,
segun aparezca de los planos re-
spectivos, y decidird si se ha ven.
ficado por avulsion 0 corrosion,
para los efectos de los articulos
[ y Il de la Convencion de doce
de Noviembre de mil echocientos
ochenta y cuatro, haciendo las
anotaciones carrespondientes en
los planos de la tinea divisoria.

ARrRTiCcuLO V.

Siempre que la autoridad local
de cualquier punto de 1a frontera
entre los Estados Unidos de



America aad the United States
of Mexico, in that portion in
which the Rio Grande and the
Colorado River form the bound-
ary between the two countrics,
shall think that works are being
constructed, in either of those
rivers, such as are prohibited by
article [II of the convention of
November-r2, 1884, or by article
V1! of the treaty of Guadalupe
Hidalgo of February 2, 1348, they
shall so notify their respective
Commissioners, in order that the
latter may at once submit the mat-
ter to the International Boundary
Commission, and that said Com-
mission may proceed. in accord-
ance with the provisions of the
foregoin.g article, to examine
the case, and that it may decide
whether the work is among the
number of those which are per-
mitted, or of those which are pro-
hibited by ths stipulations of
those treaties.

The Commission may provi-
sionally suspend the construction
of the works in question pending
the investigation of the matter,
and if it shall fail to agree on this
point, the works shall be sus-
pcndéd. at the instance of one of
the two Governments.

"ArTicLe VL

In either of these cases. the
Commission shall make a per.
sonal examination of the matter
which occasions the change, the
guestion or the complaint, and
shall give its decision in regard
to the same, in doing which it

Amirica v los Estades LUnidns
Mexicanos, en la parte en que
los rios Bravo dei Norte v Col-
orado sirven de limite & 153 203
paiscs, creyere que se estin con-
struyendo obras encualquiera de
estos rios, que sean de las pro-
hibidas por el articulo LI de la
Convencion de doce de Noviem-
bre de mil ochocientos ochentay
cuatro, 0 por el articulo VII del
tratado de Guadalupe Hidalgn
de dos de Febrero de mit ocho-
¢ientos cuarenta v ocho, lo notifi-
cari al Comisionado respecuivo,
para que cste someta, desde
luego, ¢l punto & la Comisirn
Internacional de Limites, y esta
proceda, conforme 4 las prescrip-
ciones del articulo precedente, 4
examinar el caso, y decida si la
obra es de las permitidas 0 de las
prohibidas por las estipulaciones
de aqucilos tratados.

La Comision podrd susperder,
provisionalmente, la construccion
de las obras en cusstion, mientras
se examina el asunto, y si no 3=
pusiere de acuerdo sobrz este
punto, se suspenderin las obras
4 peticion de uno de los dos
Gobiernos.

ArTicuro VL6

Encualquiera de estos casos, 1a
Comision hari un eximen per-
sonal del asunto qua motivare ¢l
cambio, cuestion ¢ queja, y dard
su tallo respecto del mismo: para
lo cual observari 10s requisitos
que establezea un reglunento



shail compiv with the require.
menis esiablished vy a hody of
segeintions to be prepared by the
suid Cemmission and approved
by both Goveraments.

ArTicee VIL

The lniernuativnal Boundary
Co:nmission shall have power
to call for papers and informa-
tien, and it shall be the duty of
the authorities of cach of the two
countries to xead it any papers
that it may call for. relating to
any boundary question in which
it may have jurisdiction in pur-
suance cf this convention,

Thesaid Commission shall have
power 10 SUMMOnN any witnesses
whose testimony it may think
proper to take. and it shall be the
duty of all persons thus sum-
moned to appear before the same
and to give their testimony, wiich
shall be taken in accordance with
such by-laws and regulations as
may be adopted by the Commus-
sion and approved hy both Gov.
ernments. [ncase of the refusal
of a witness to appear. he shall
Le comnpeiled 1o do so, and to this
end the Commission may make
use of the same means that are
used by the courts of the respec-
tive countries to compel the at-
tendance nf witnesses, in c¢on-
formity with theirrespective laws.

Axticte VIIL

If both Commissioners shall
agree to a decision, their judg-
ment shall be considered binding
upon both Governments, unless
one of them shall disapprove it

{ormado por iz misma Comision
v aprovadu porlos dos Gobicrngs.

ArTicvro VIL

La Comision Internacional de
Limites tendri facultad de pedir
documentos é informes, y las au-
toriclades de cada uno de los dos
paises tendrin el deber de en-
viarle cualesquicra documentos
que ellales pida, referentes dcual-
quiera cuestion de limites en que
tengajurisdiccion conformed esta
Convencion.

La misma Comision tendri
facultad de citar & los testigos
cuvas declaraciones crea conve.
niente tomar, v las personascita-
dus tendrin el deber de com-
parecer ante la misma y dc dar
sus declaraciones, las cuales se
tomarin de conformidad con las
leyes y reglamentos que adopte
la Comision y aprueben ambos
Gobiernos. Encasode quealgun
testigo se rehuse i comparecer,
se le obligard 4 ello, usando al
efecto la Comision de los mismos
arbitrios quetengan los tribunales
del pais respectivo para hacer
comparecer testigos, de acuerdo
con sus respectivas leyes.

ArTticuLo VIIL

Si ambos Comisionados estu-
vieren ce acuerdo en una resolu-
cion, su failo se considerard obli-
gatorio para ambos Gobiernos, a
no ser gue alguno de ellos lo desa-
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within one month reckoned {ram
theduyonwhich i shail have been
pronounced. [a the latter case,
both Governments shall tuke cog-
nizance of the matter, and shall
decide it ainicably, bearing cun-
stantly in mind the stipulation
of Article XXI ot the treaty of
Guadalupe Hidalgo of February
2, 18,8,

The same shull bethecasewhen
the Commissioners shall tail to
agree concerning the pointwhich
occasions the question, the com-
plaint or the change, in which
casccach Commussioncr shall pre-
pare a report, in writing, which
he shall lay before his Govern-
ment.

ArTicLE X

This convention shalt be rati-
fied by both parties. inaccordance
with the provisions of their re.
spective constitutions, and the
ratifications thereof shall be ex-
changed at Washington as speed-
ilv as possible—and shull be in
force from the date oi the ex.
change nf raufcation lora period
ol five vears. .

{n testimony wherent the un-
dersigned Plenipotentiaries have
stznecd and sealed it

Done in duplicate, in the city
of Washington, in the [nglish
and Spanish languuges, on the st
day of March one thousand eight
hundred and eighty-nine.

T. F. Bavaxn

M. Rosero.

probare dentro deun mes contaco
dusde ¢l dia ¢n que se pronuncie
En esteuitimo caso, umbos Gobi-
£rnos 3¢ avovaran ¢l conocimiento
del asunto y lo decidiran amisto-
samente, en ta forna que les par-
eciere tustificada y convemente,
teniendn siempre presente ia
estipulacion del \rticulo XXI del
tratado de Guadalupe Hidalgo de
dos de Febrero ce il ochocicen.
tos chare:ita v ooche.

Ctro tanto sucederi Cudndoics
Comisionados no se pongan de
acuerdo respecto del punto que
motiva la cusstion. queja o cam-
bio, ¢en cuvo caso cada Comision-
ado formulari un dictimen por
esCrito yue presentari i su re-
soectivo Gobierno.

ArTicrLo [N,

Le presente Convencion serd
ratificada por ambas partes, de
acuerdo con sus respectivos pro-
cedimientos vonstitucionales, v
las ratificaciones se cangearin
en Washington tan prontn cemo
fuere positble, v permancceri 2n
vigor por un periodo de 2ingo
anos contados desde la techa del
canje de ratiiicaciones,

En testimonio de lo cual los
Plenipotenciarios infrascritos la
hana finnade v sellado.

Hecha por duplicado, =n la
cwudud de Washirgton, en las
lenguas iaglesa v espaloia. el
dia primero de Marco de il
ochocientos cehenta v nueve.
[:rar]

_[:’\E.\LA]
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And whereas the said Convention has Leen duly ratified
on both parts, and the ratifications of the same were ex-
changed at the city of Washington on the twenty-fouith day
of December, one thousand eight hundred and ninety:

Now, therefore, be it known that [, Benjamin Harrison,
President of the United States of America, have caused the
said Convention to be made public, as amended, to the end
that the same and every article and clause thereof may be
observed and fulfilled with good faith by the United States
and the citizens thereof.

In witness whereof, | have hereunto set my hand and
caused the seal of the United States to be affixed.

Done at the Citv of Washington this 26th day of Decem-
ber, in the year of our Lord, one thousand eight
hundred and ninety and of the Independence of
the United States of America the one hundred
and fifteenth.

[sEaL.]

BEN] HARRISON
By the President:
JAMES G BLAINE
Secretary of State.



